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)Siman 267 (Summary
When a person acquires a canaanite slave it is
forbidden to keep him uncircumcised, (these laws
cover) his immersion, the blessing he says, his
circumcision and all the laws of slaves and
maidservants.
שׂה ַעל ָהרַב לָמוּל ֲע ָבדָיוָ .ע ַבר ָהרַב וְלֹא ָמלוִֹ ,מ ְצוָה
א  ִמ ְצוַת ֲע ֵ
ָאל ,וְ ֶא ָחד
ִשׂר ֵ
שׁנּוֹלַד ְבּ ֵבית י ְ
ַעל ֵבּית דִּין ְלמוּלוֶֹ .א ָחד ֶע ֶבד ֶ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִביםַ ,חיָּב ְלמוּלוֹ .וְ ֵאינָם נִמּוֹלִים ֶאלָּא ַבּיּוֹם.
שׁ ְקּנָאוֹ ֵמ ָה ֵ
ֶ
שׁנִּ ְל ַקחֲ ,א ִפלּוּ
וִילִיד ַבּיִת נִמּוֹל ְלח'ִ ,
וּמ ְקנַת ֶכּ ֶסף נִמּוֹל ַבּיּוֹם ֶ

שׁנִּמּוֹל ְלח' ,וְיֵשׁ
שׁנּוֹלַד ,נִמּוֹל ְבּ
יוֹמוֹ .וְיֵשׁ ִמ ְקנַת ֶכּ ֶסף ֶ
ְל ָקחוֹ ַבּיּוֹם ֶ
שׁ ְפ ָחה וְ ֻע ָבּרָהּ
ָקח ִ
שׁנִּמּוֹל ְלאוֹתוֹ יוֹם ֶ
יְלִיד ַבּיִת ֶ
שׁנּוֹלַדֵ .כּיצַד ,ל ַ
ָקח ָה ֻע ָבּר
ִשׁמוֹנָה .וְאַף ַעל ִפּי ֶ
ִע ָמּהּ ,וְיָ ְלדָהֲ ,הרֵי ֶזה נִמּוֹל ל ְ
שׁלּ ַ
ָקח ִאמּוֹ קֶֹדם
ַהרֵי ָה ֻע ָבּר ִמ ְקנַת ֶכּ ֶסףִ ,
ִבּ ְפנֵי ַע ְצמוֹ ,ו ֲ
הוֹאיל וְל ַ
שׁ ְפ ָחה
שׁ ְפ ָחה ְל ֻע ָבּ ֶר ָ
ָקח ִ
ָקח ִ
יה ,אוֹ ֶ
שׁנּוֹלַד ,נִמּוֹל ל ְ
ֶ
שׁלּ ַ
ִשׁמוֹנָה .ל ַ
שׁנּוֹלַד
שׁלֹּא ְל ַה ְט ִבּילָהּ ְל ֵ
שׁם ַע ְבדוּת ,אַף ַעל ִפּי ֶ
ַעל ְמנַת ֶ

שׁ ֲהרֵי ַהנּוֹלָד ַה ֶזּה ְכּ ִאלּוּ הוּא ִמ ְקנַת
ִבּ ְר
שׁנּוֹלַדֶ ,
שׁוּתוֹ נִמּוֹל ַבּיּוֹם ֶ
ָאל,
ִשׂר ֵ
שׁ ֵאין ִאמּוֹ ִבּ ְכלַל ִ
שׁ ְפחוֹת י ְ
ֶכּ ֶסף ְל ַבדּוֹ ,וּ ְכ ִאלּוּ ַהיּוֹם ְקנָאוֶֹ ,
שׁיְָּלדָהֲ ,הרֵי
ִהיֶה ַה ֵבּן יְלִיד ַבּיִת .וְ ִאם ָט ְבלָה ִאמּוֹ ַ
שׁיּ ְ
אַחר ֶ
ְכּדֵי ֶ
ִשׁמוֹנָה.
ֶזה נִמּוֹל ל ְ

Seif 1
It is a positive commandment for a master to
circumcise his slaves, If the master fails to
circumcise them then it is a mitzvah on the Beit Din
to circumcise them. A slave boy born in a Jewish
household or one purchased from an idolater, you
are (still) required to circumcise. A slave not born in
your home is circumcised the same day, even if
you acquired him the day he was born, you
circumcise him the same day.
There are slaves who are purchased  that are
circumcised on the eighth day as well as slaves
born in your home that you circumcise the same
day. What do we mean?
Should one purchase a maidservant and purchase
the rights to her fetus (separately), when she gives
birth, the baby should be circumcised on the eighth
day.
Although the fetus itself was purchased alone,
since he purchased the mother before the child

was born, the child should be circumcised on his
eighth day.
If one acquires a maidservant or her offspring or
one acquires (purchases) a maidservant with the
intent of not immersing her for the sake of
slavehood, even though her offspring is born in his
home, the child should be circumcised on the day
he was born,
This is because the child is considered as if he
alone had been purchased , and it is as if he
purchased him this day.
His mother is not among the maidservants of the
Jewish people, so that the child could be
considered home-born slave. And if she immerses
after she gives birth,  the child should be
circumcised on the eighth day.
 ָכּ ְך ִמילַת ָה ֲע ָבדִים,שּׁ ָבּת
ָ שׁ ִמּילַת ַה ָבּנִים
ַ דּוֹחה ֶאת ַה
ֵ ב  ְכּ
ֶ שׁם
 חוּץ ִמיְלִיד ַבּיִת,שּׁ ָבּת
ָ ִשׁמוֹנָה
ַ דּוֹחה ֶאת ַה
ְ שׁ ֵהם נִמּוֹלִים ל
ֶ
שׁ ֵהם
ִ
ֶ שׁאַף ַעל ִפּי
ֶ ,שׁיְָּלדָה
ֶ שׁלֹּא ָט ְבלָה ִאמּוֹ ַעד
ֶ וּמ ְקנַת ֶכּ ֶסף
.שּׁ ָבּת
ִ ִשׁמוֹנָה ֵאינָם
ַ דּוֹחים ֶאת ַה
ְ נִמּוֹלִים ל

Seif 2
Just as the circumcision of sons supersedes the
Shabbat, so too, the circumcision of
those slaves who are circumcised on the eighth
day supersede Shabbat, with the exception of one
born in your home and or purchased whose mother
did not immerse herself until after she gave birth.
Although such a slave is circumcised on the eighth
day, his circumcision does not supersede Shabbat.

תּ ָכּנֵס
ֵ ג  ָה ֶע ֶבד ַהנִּ ְל ָקח ֵמ ָה
ִשׁ
ְ ,עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים
ֶ  ְרצוֹנְ ָך:אוֹמרִים לוֹ
 מוֹדִי ִעין, ִאם ָרצָה. אוֹ לֹא,שׁרִים
ֵ ִשׂר
ֵ ת ְהיֶה ֵמ ַה ְכּ
ִ ְָאל ו
ְ ִל ְכלַל ַע ְבדֵי י
 ְכּמוֹ,וּשׂ ָכרָן
ִ ,לוֹ ִע ָקּרֵי ַהדָּת
ָ ְַחמוּרוֹת וְ ָענ
ֲ וּמ ְקצָת ִמ ְצוֹת ַקלּוֹת ו
ְ שׁן
שׁהוּא
ַ ,שׁמּוֹדִי ִעין ֶאת ַהגֵּר
ֶ וּמ ְט ִבּילִין אוֹתוֹ ְכּגֵר וּמוֹדִי ִעין אוֹתוֹ ְכּ
ֶ
בּ ַמּיִם.
ַ
Seif 3
A Slave that was purchased from an idolater, we
tell him:If he wishes to enter and join the slaves of
Israel and become acceptable or not, is he agrees

we inform him of the fundamentals of the faith,
some of the minor commandments and some of
the more severe ones and punishments and
rewards, like we do with a convert. Then we
immerse him like we do with a convert and inform
him while he is in the water.

, וְלֹא ָרצָה ָה ֶע ֶבד ִלמֹּל,עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים
ֵ ָקח ֶע ֶבד גָּדוֹל ֵמ ָה
ַ ד ל
,שׁהוּא ָערֵל
ֶ  אָסוּר ְל ַקיְּמוֹ ְכּ,ֶתר ַעל ֵכּן
ֶ  י.ְמ ַג ְלגֵּל ִעמּוֹ ָכּל י''ב חֹ ֶדשׁ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים
ֵ אלָּא חוֹזֵר וּמוֹ ְכרוֹ ְל.
ֶ
Seif 4
When one purchases a slave from an idolater and
the slave does not want to be circumcised, we are
patient with him for a total of twelve months. Any
more than this it is forbidden to hold on to an
uncircumcised individual so one must then sell him
to idolaters..
שׂה
ָ  לֹא ָע,שׁם ַע ְבדוּת
ֵ ה  ִאם ָמל ֶאת ַע ְבדּוֹ וְ ִה ְט ִבּילוֹ ְבּ ַעל ָכּ ְרחוֹ ְל
.ְכּלוּם

Seif 5
If one circumcised and immersed his slave against
his will for the sake of becoming a slave,  his
actions are of no consequence.
. ַמ ְט ִבּילִין אוֹתוֹ ַעל ַדּ ַעת ֵבּית דִּין,שׁוֹטה
ֶ ו  ֶע ֶבד ָק ָטן אוֹ

Seif 6
A slave which is a child or an imbecile we immerse
him on the authority of the court.

 וְ ֵאין,שׁה
ַ ִיך ְט ִבילָה
ָ ֹשׁל
ַ ִשׁ
ְ אַחר ָכּ ְך ִבּ ְפנֵי
ְ שׁיּ
ֶ ז  ְכּ
ְ תּ ְחרֵר ָה ֶע ֶבד ָצר
שׁ ְכּ ָבר הוֹדִיעוּהוּ
ֶ ,ִיך ְל ַק ֵבּל ָעלָיו ִמ ְצוֹת וּ ְלהוֹדִיעוֹ ִע ָקּרֵי ַהדָּת
ְ ָצר
.שׁם ַע ְבדוּת
ֵ שׁ ָטּ ַבל ְל
ֶ ְכּ
Seif 7
When a slave is released we immerse before three
witness, he does not need to accept upon himself
the commandments nor do we inform him of the
fundamentals of the faith, because he was already
informed when we immersed him for slavery.

עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ,וְ ָחזַר
וּמ ָכרוֹ ְל ֵ
שׁ ָמּלוֹ רַבּוֹ וְ ָחזַר ְלגֵיוּתוֹ ְ
ח  ֶע ֶבד ֶ
ִיך ְט ִבילָה
ָאל ָ
ִשׂר ֵ
ִשׂר ֵ
וּקנָאוֹ ִמ ֶמּנּוֲּ ,הרֵי הוּא ְכּי ְ
יְ
מוּמר וְ ֵאינוֹ ָצר ְ
ָאל ְ
ֶאלָּא ַמ ְלקוֹת.
Seif 8
A slave that was circumcised that rebels and
becomes haughty and one sells him to idolaters,
and then returns to the Jew who sold him, he is
considered like an apostate Jew and their is no
need to immerse him only lash him.
עוֹבד כּוֹ ָכ ִביםֵ ,אין ַהגּוּף ָקנוּי לוֹ ַעד
לּוֹק ַח ֶע ֶבד ִמן ָה ֵ
ט  ַה ֵ
שׁם ֶבּן חוֹרִין,
שׁם ַע ְבדוּתִ .ה ְל ָכּ ְך ִאם ָקדַם וְ ָט ַבל ְל ֵ
ַט ִבּי ֶלנּוּ ְל ֵ
שׁיּ ְ
ֶ
ִיך ְל ַה ִטּיל ָעלָיו שׁוּם ֲעבוֹדָה ְבּעוֹדוֹ
ֲהרֵי הוּא ֶבּן חוֹרִיןְ .ל ִפי ָכ ְך ָצר ְ
ְהא נִ ְר ֶאה ְכּ ֶע ֶבדֹ ֶ ,
שׁם
אמרֲ :אנִי ֵ
ַקדִּים וְיֹ ַ
שׁיּ ֵ
טוֹבל ְל ֵ
ַבּ ַמּיִםֶ ,
שׁלּא י ְ
ָאל ,קוֹנֶה
ִשׂר ֵ
ֶבּן חוֹרִיןֲ .א ָבל ֵ
שׁמּוֹ ֵכר ֶאת ַע ְצמוֹ ְלי ְ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ֶ
שׁם ֶבּן חוֹרִין.
ִטבֹּל ְל ֵ
גּוּפוֹ ִמיָּד וְ ֵאינוֹ יָכוֹל ְל ַה ְקדִּים ל ְ
Seif 9
If one acquires a slave from an idolater, we do not
own him until we are able to immerse him in the
name of slavehood.

If for whatever reason we purchase him before and
then immerse him (it will end up being) for the sake
of attaining his freedom, he therefore will be a free
man. For this reason we need impose any form of
servitude on him while in the water, so that it will
look like he is a slave, if not beforehand he will say,
I am immersing  for sake of becoming a free man.
However if an idolater sells himself to a Jew,  we
purchase him immediately and not give him the
chance to immerse for the sake of his freedom.

עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ֵאין
ֵ ָקח ֶע ֶבד ֵמ ָה
ֶ שׁ ְכּ
ֶ ,י  ַבּ ֶמּה ְדּ ָברִים ֲאמוּרִים
ַ שׁלּ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ָקנָה אוֹתוֹ ֶע ֶבד ַעל יְדֵי
ֵ שׁאוֹתוֹ
ֶ  ְכּ,ַהגּוּף ָקנוּי לוֹ
 ְדּ ָקנֵי,כוּתא
ָ  ֲא ָבל ִאם ְקנָאוֹ ְבּדִינָא ְדּ ַמ ְל.ִמ ַכּר לוֹ הוּא ַע ְצמוֹ
ְ שׁנּ
ֶ
שׁם ֶבּן חוֹרִין
ֵ ִשׂר
ֵ  ִאם ָקדַם וְ ָט ַבל ְל,ָאל
ֵ לֵיהּ
ְ  וּ ְל ָקחוֹ ִמ ֶמּנּוּ י,גּוּפיהּ
.לֹא ָקנָה ַע ְצמוֹ בּוֹ חוֹרִין
Seif 10
This is what we are saying, that the slave we took
from the Idolater we don’t own him (his body),
when he (the) idolater purchases him as a slave by
means of the slave selling himself. However if he is

purchased (by the Idolater) according to the local
law, his body belongs to him (his master), and then
if he is acquired by a Jew (it belongs to him), and
he purchased him (his body) before (immersion)
and then he immerses him it will be for his freedom
and he would of bought himself a free man.
 אָסוּר,שׁם ַע ְבדוּת
ֵ שׁ ְפ ָחה וַ ֲע ַדיִן לֹא ָט ְבלָה ְל
ִ שּׁיֵּשׁ לוֹ
ֶ יא  ִמי
.אַחר ְל ַה ְט ִבּילָהּ ְבּלֹא ְרשׁוּת ָהאָדוֹן
ֵ ְל
Seif 11
He who has a maidservant and has still not
immersed her for slavehood, it is forbidden to do so
afterwards (before the fact) without permission
from her master.
וֹתיו וְ ִצוָּנוּ לָמוּל
ָ שׁנוּ ְבּ ִמ ְצ
ָ שׁר ִק ְדּ
ֶ  ֲא:ֵך
ְ  ְמ ָבר,יב  ַה ָמּל ֶאת ָה ֲע ָבדִים
 אקב''ו לָמוּל ֶאת ָה ֲע ָבדִים:ֵך
ַ ְ ו.ֶאת ָה ֲע ָבדִים
ְ אַחר ָכּ ְך ְמ ָבר
.אַתּה ה' כּוֹרֵת ַה ְבּרִית
ָ רוּך
ְ וּ ְל ַה ִטּיף ֵמ ֶהם דַּם ְבּרִית וְכו' ָבּ
Seif 12

When one circumcises a slave he blesses, Blessed
are you Lord King of the universe who has
sanctified us with his commandments and
commanded us to circumcise slaves. And
afterwards we bless:AKB”V to circumcise slaves
and extract from them the blood of the covenant
and so forth, blessed are you Lord who establishes
the covenant.
שׁהוּא גָּדוֹל
ֶ  ֵכּיוָן,שׁ ַעת ְבּ ָר ָכה
ְ ִיך ְל ַכסוֹת ֶע ְרוָתוֹ ִבּ
ְ יג ָצר.
Seif 13
One needs to cover his nakedness while saying the
blessing.
 וְ ָהנֵי ִמלֵּי.נוֹהג
ֵ יּוֹבל
ֵ שׁ ַה
ֵ יד  ֵאין ֶע ֶבד ִע ְברִי
ֶ נוֹהג ֶאלָּא ִבְּז ַמן
שׁ ַבּאי
ַ  ֲא ָבל ֵהי ָכא ְדּ ַקנְיֵהּ,ִשׁאָר דִּינֵי ֶע ֶבד ִע ְברִי
ֵ ְל ִמ ְקנְיֵהּ
ְ גּוּפיהּ ל
ִשׁ ָבּה ְבּ ִמ ְל ָח ָמה
ָ שׂה יָדָיו ְבּדִינָא ְדּ ַמ ְל
ְ שׁנּ
ֶ  ְכּגוֹן,כוּתא
ֶ ְל ַמ ֲע
,שׂה יָדָיו
ֵ ִשׂר
ֵ שׁ ְמּ ָכרוּהוּ
ֵ ָאל ְל ַמ ֲע
ְ  ָהדָר ָמצֵי ְלזַבּוּנֵי י,גּוֹבי ַה ַמּס
ֶ
,שׁוְיוֹ
ֵ ִשׂר
ֵ יהב ְלר
ַ וּמצֵי ַהאי ֶע ֶבד ְל ֵמ
ָ
ָ ָאל ְדּ ֵמי ִמ ְקנָתוֹ אוֹ ְדּ ֵמי
ְ ַבּיהּ י
.ִקּח ַה ָפּחוֹת
ַ  וְיַד ָהאָדוֹן ַעל ַה,ָפיק
ִ וְנ
ַ תּ ְחתּוֹנָה ל
Seif 14

There is no authority for Hebrew Slaves except in
the era that the Jubilee was observed. This is said
in the terms of purchase (like from a Beth Din)
relating to all the rules governing Hebrew Slaves.
However, in the situation when his (Hebrew
Slaves) talent is sold under the secular law, such
as he was detained in war or sold by tax
authorities, then he may employ (The Hebrew
Slave) for that talent only.  The  (Hebrew Slave)
serves his Jewish Master for the amount paid or
the value of acquiring him, and he (Hebrew Slave)
is released. The hand of the Master is at a loss to
accept the least.
דוֹתן ְבּ ָחְז ָקה
ָ תּר ִל ְר
ָ  ֻמ,נוֹהגִים ַכּשּׁוּרָה
ִ טו ֲאנ
ֲ שׁ ֵאינָם
ֶ ָשׁים
.תּ ְע ֵבּד ָבּ ֶהם
ַשׁ
ְ וּ ְל ִה
Seif 15
People who do not act in as they should— it is
permissible to subjugate them by force and be
served by them.

ִתּן ַה ַמּס ַה ָקּצוּב ַעל ָכּל ִאישׁ
שׁלֹּא י ֵ
שׁ ָכּל ִמי ֶ
שׁ ָגּזַר ֶ
טז  ֶמ ֶל ְך ֶ
תּ ֵמּשׁ
שַׁ
ָתן ַה ַמּס ַעל יָדוֲֹ ,הרֵי זוֹ ֻמ ָ
שׁנּ ַ
ִשׁ ַ
תּר ְל ִה ְ
תּ ְע ֵבּד ָלֶזה ֶ
וְ ִאישׁ י ְ
תּר
יוֹתר ִמדַּאיֲ ,א ָבל לֹא ְכּ ֶע ֶבד .וְ ִאם ֵאינוֹ ֵ
נוֹהג ַכּשּׁוּרָהֻ ,מ ָ
בּוֹ ֵ
תּ ֵמּשׁ בּוֹ ְכּ ֶע ֶבד
שַׁ
ְ .ל ִה ְ
Seif 16
If a king decrees that all who do not pay taxes be
enslaved to the person who pays the head tax for
him, a person who pays the head tax for someone
may use that person for labor beyond the ordinary
measure. He may not, however, use him as a
slave. If, however, that person does not conduct
himself properly, he may utilize him as a slave.

עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ,וְֵכן
ָאל ,אוֹ ֵמ ֵ
ִשׂר ֵ
יז  ַהקּוֹנֶה ֶע ֶבד ֵ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ִמיּ ְ
נוֹתיוֲ ,הרֵי
ִשׂר ֵ
ֵ
וּב ָ
שׁ ָמּ ַכר ָבּנָיו ְ
ָאל אוֹ ֶ
שׁ ָמּ ַכר ַע ְצמוֹ ְלי ְ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ֶ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ֵאין גּוּפוֹ
לּוֹק ַח ֵמ ֵ
שׁאוֹתוֹ ֶ
הוּא ְכּ ֶע ֶבד ְכּנַ ֲענִיֶ ,אלָּא ֶ
שׁ ֵ
כוּתא
שׂה יָדָיוֶ ,אלָּא ִאם ֵכּן ְקנָאוֹ ְבּדִינָא ְדּ ַמ ְל ָ
ָקנוּי ֶאלָּא ְל ַמ ֲע ֵ
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים
שׁם ַע ְבדוּת ,דִּינוֹ ְכּ ֵ
שׁלֹּא ִה ְט ִבּילוֹ ְל ֵ
ְ
וּב ֻכלָּםָ ,כּל ְז ַמן ֶ
שׁם ַע ְבדוּת ,הוּא ֶע ֶבד וְ ַחיָּב
ָבר .וּ ְל ַ
ְל ָכל דּ ָ
ַט ִבּי ֶלנּוּ ְל ֵ
שׁיּ ְ
אַחר ֶ
תּר ַל ֲעבֹד ְבּ ָפ ֶר ְך.
וּב ֶע ֶבד ֶזה ֻמ ָ
שׁ ָה ִא ָ
ֶבת ָבּ ֶהןְ ,
שּׁה ַחיּ ֶ
ְבּ ִמ ְצוֹת ֶ
ְהא
שׁיּ ֵ
שׁ ַהדִּין ָכּ ְךִ ,מ ִמּדַּת ֲח ִסידוּת וְ ַד ְר ֵכי ַה ָח ְכ ָמה ֶ
וְאַף ַעל ִפּי ֶ
ַא ִכילֵהוּ
ַח ָמן וְלֹא יְַכ ִבּיד ֻעלּוֹ ַעל ַע ְבדּוֹ וְלֹא יָצֵר לוֹ ,וְי ֲ
אָדָם ר ֲ

ְב ֶזּהוּ לֹא ַבּיָּד וְלֹא ִבּ ְד ָברִים
ַ  וְלֹא י,שׁ ֶקה
ַ ַשׁ ֵקהוּ ִמ ָכּל ַמ ֲא ָכל
ְ וּמ
ְ וְי
ִשׁ ַמע
ַ ַבּר ִעמּוֹ ְבּנ
ֵ  ֶאלָּא יְד,וְלֹא יַ ְר ֶבּה ָעלָיו ְצ ָעקוֹת וְַכ ַעס
ְ ַחת וְי
.נוֹתיו
ָ ַט ֲע
Seif 17
If one buys an Idolatrous slave from a Jew or from
another Idolater, and as well as an idolater who
sold himself to a Jew or sold himself his sons and
daughters, they are as cannanite slaves.
However if he is acquired by an Idolater we don’t
purchase his body however we could purchase him
for his talent/work, unless he was bought according
to local law or similiar, anytime that we do not
immerse him for slavery, they have the status
idolaters in all respects.
And if we immerse one for slavery, hes a slave and
obligated to the mitzvot that pertain to woman, and
because its a slave it is permitted to give him
oppressive labor. Although this is the law according
to our standards of decency and the ways of our
sages which expects a person to be merciful and
not make his slave carry a heavy yoke nor cause
him distress, He should also allow them to partake

of all the food and drink he serves, Similarly, we
should not embarrass a slave by our words nor
should one shout or vent anger upon them but
rather speak with them pleasantly, and hear their
complaints.
,וּמ ָכרָם
ֵ יח  ֶמ ֶל ְך
ָ שׁ ָע
ְ שׁבוּיִים
ְ שׂה ִמ ְל ָח ָמה וְ ֵה ִביא
ֶ עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים
עוֹשׂה
ָ וְֵכן ִאם ִה ְר
ֶ שׁ ָהיָה
ֶ ֵך וְיְִגנֹב ֵמ ֻא ָמּה
ֶ שׁיִּ ְר ֶצה
ֶ שׁה ְל ָכל ִמי
ְ שׁיֵּל
שׁלֹּא
ִ ִעמּוֹ ִמ ְל ָח ָמה י
ְ ָביא וְי
ֶ  וְֵכן ִאם ָהיוּ דִּינָיו ְדּ ָכל ִמי,ִמכֹּר ְל ַע ְצמוֹ
 ֲהרֵי,ִמּ ֵכר
ָ  י,שׂה
ָ ִתּן ַה ַמּס י
ֵי
ֶ  ָכּ ְך וְָכ ְך אוֹ לֹא יַ ֲע,שׂה
ֶ שׁיַּ ֲע
ֶ ִמּ ֵכר אוֹ ִמי
דִּינָיו דִּין וְ ֶע ֶבד ַהנִּ ְל ָקח ְבּדִינִים ֵאלּוּ ֲהרֵי הוּא ְכּ ֶע ֶבד ְכּנַ ֲענִי ְל ָכל
ָבר
ָ דּ.
Seif 18
An Idolatrous king that makes a war and brings
captives to be sold, so he let anyone who wants to
go and capture (people) from a nation we’re at war
with and bring (captives) to sell as slaves, or if his
laws state that whoever does not pay his taxes - or
does such and such or fails to do such and such may be sold as a slave, the laws he ordains are

binding, and these individuals are considered
Canaanite slaves  with regard to all matters.

, ֲא ִפלּוּ ְק ַטנִּים,שׁ ָפחוֹת ֲא ָבל ֵאינָהּ קוֹנָה ֲע ָבדִים
ָ יט  ָה ִא
ְ שּׁה קוֹנָה
שׁד
ִ
ָ מ ָפּנָי ַה ֲח.
Seif 19 A woman can own female slaves but not
male slaves, even male children out  of suspicion.
 ֲא ָבל ַע ְבדֵי נִ ְכ ֵסי.שׂה ִע ִמּי וְ ֵאינִי ָזנְ ָך
ַ כ יָכוֹל ָהרַב
ֵ  ֲע:לוֹמר ְל ַע ְבדּוֹ
 ַחיָּב ְלזוּנָם,מלוֹג.
ְ
Seif 20
A master may tell his slave: "Work for me, but I will
not feed you," however slaves a wife acquired
through inheritance one has an obligation to feed.
שּׁה ְדּ ָברִים לָאָדוֹן
ָ נוֹתן ֲח ִמ
ֵ ,שׁל ֲח ֵברוֹ
ֵ כא  ַה
ֶ קּוֹט ַע יַד ֶע ֶבד ְכּנַ ֲענִי
שׁ ֲהרֵי
ֶ ,שּׁ ֶבת
ֶ לוֹק ַח ַה
ֶ  אַף ַעל ִפּי,ָקה
ֵ שׁ ָהאָדוֹן
ָ וְ ָה ֶע ֶבד נִזּוֹן ֵמ ַה ְצדּ

 וְ ִאם.נוֹתן ִל ְרפוּאָתוֹ
ַ יָכוֹל
ֵ , וְ ָהרִפּוּי. וְ ֵאינִי ָזנְ ָך,שׂה ִע ִמּי
ֵ  ֲע:לוֹמר לוֹ
שׁ ִמּ ֵהר
ִ ַפּאוֹת ְבּה' י
ֶ ָקים
ְ תר
ְ ֲא ָמדוּהוּ ְל ִה
ִ  וְ ָעשׂוּ לוֹ ַס ִמּים ֲחז,ָמים
שׁ ָה ֶע ֶבד
ִ ַפּאוֹת ְבּג' י
ֶ ִתרוֹן אַף ַעל ִפּי
ְ לוֹק ַח ַהיּ
ְ תר
ְ ְל ִה
ֵ  ָהאָדוֹן,ָמים
ָקים
ִ נִ ְצ ַט ֵער ַבּ ַס ִמּים ַה ֲחז.
Seif 21
If one amputates the hand of his neighbors
canaanite slave, he must give his master 5 things
and to the slave he rightfully sustains him, although
the master gets paid for his damages, you can say
to him (the slave):work for me and I’ll sustain you.
Although you must allow him to recover if he
estimates his recuperation will take 5 days, and if
you make him a tonic for strength and he quickly
recuperates in 3 days, then the master can take
and profit in spite of his slaves anguish (bec of the
tonic).

ָתנוּ
ְ שׁ ָמּצָא ְמצִיאָה אוֹ נ
ֶ  ֵבּין. ָקנָה רַבּוֹ,שּׁ ָקּנָה ֶע ֶבד
ֶ כב ָכּל ַמה
אַחר
ֵ תנָהּ לוֹ ָהאָדוֹן אוֹ
ָ ְשׁנּ
ָ לוֹ ַמ,
ֶ  ֵבּין,תּנָה

ַ  ֲא ִפלּוּ. ֵבּין גּוּף ֵבּין ֵפּרוֹת,לֹא ָז ָכה ָבּהּ ֶאלָּא ַהכֹּל לָאָדוֹן
 אָמר
 ֵאינוֹ ְכּלוּם,נוֹתן ְל ָך
ָ שׁ ֵאין ְלר
ֵ ַבּ ְך ְרשׁוּת בּוֹ ֲאנִי
ֶ  ַעל ְמנַת:לֵיהּ
תּצֵא בּוֹ ְל ֵחרוּת
ַ ֹאלָּא ִאם ֵכּן י.
ֵשׁ
ֵ  ֲאנִי:אמר
ֶ
ֶ נוֹתן ְל ָך ַעל ְמנַת
Seif 22
Everything a slave purchases belongs to his
master, whether he finds it or it is give to him as a
gift, whether given to him by his master or
someone else,
It all belongs to the master, (as does) the field and
what it produces, even if someone says to him: (i'm
giving you this) on the condition that your master
has no right to it, it is (still) of no effect unless you
say: I am giving you this on the condition  that you
go out with it to freedom.
אַחר
ַ עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ֵבּין ְקנָאוֹ
ֵ  ֵבּין ְקנָאוֹ ְבּעוֹדוֹ,כג ֶע ֶבד ְכּנַ ֲענִי
 ֵבּין ְקנָאוֹ,שׁ ָטר אוֹ ְבּ ָחְז ָקה
ְ ִקנֶה ְבּ ֶכ ֶסף אוֹ ִבּ
ֶ
ְ  נ,שׁ ִה ְט ִבּילוֹ רַבּוֹ
,תּ ֵמּשׁ בּוֹ
ֵ ִשׂר
ֵ ֵמ
ַ ִשׁ
ֲ  ו.ָאל
ְ שׁיּ
ֶ ָקה הוּא
ְ עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים ֵבּין ְקנָאוֹ ִמיּ
ָ ַחז
ִיך ֵכּלָיו ְל ֵבית
ִ שׁיּ
ֶ  יַנְ ִעי ֶלנּוּ אוֹ,ַתּיר לוֹ ִמנְ ָעלוֹ אוֹ
ֶ ְכּגוֹן
ְ שׁהוֹל
 ָסכוֹ אוֹ ֵגּ ְרדוֹ, ִה ְר ִחיצוֹ,שׁיטוֹ
ַ
ִ  אוֹ ִה ְל ִבּישׁוֹ אוֹ ִה ְפ,ה ֶמּ ְר ָחץ.

Seif 23
A canaanite slave, whether you bought him while
he was an idolater or whether you bought him after
his master immersed him, is acquired by money or
a document or under an accepted presumption,
whether he bought him from an idolater whether he
bought him from a Jew. It becomes an established
presumption when he uses him,
such as having the servant untie his shoe, put on
his shoe, or having him carry his clothes to the
bathhouse or dress him or undress him, washes
him, anoints or scrubs him.
יהּ ָהרַב
ַ  ִה ְג ִבּ. ְקנָאוֹ,שׁ ִמישׁ
ַ כד ִה ְג ִבּ
ַ יהּ ָה ֶע ֶבד ָלרַב ְלצֶֹר ְך
ְתּ
 לֹא ְקנָאוֹ, ָל ֶע ֶבד.
Seif 24
If the slave lifts
the master like a utilized
commodity, the slave is acquired.
If the master lifts the slave, the slave is not
acquired.

שׁכוֹ ֵאלָיו.
וּמ ָ
ִקנֶה ִבּ ְמ ִ
ִקנֶה ַבּ ֲחל ִ
תּ ָקפוֹ ְ
שְׁ
שׁי ָכהֶ ,
ִיפין  .וְֵכן נ ְ
כה נ ְ
.א ָבל ִאם ְקרָאוֹ וְהוּא ָבּא ֵאלָיו ,לֹא ְקנָאוֹ ֶאלָּא ִאם ֵכּן הוּא ָק ָטן
ֲ
Seif 25
If one acquires a slave through an exchange. he’s
acquired through pulling, or forcibly pulling the
slave to himself. However if one called the slave
and then he came he is not acquired unless he was
a child.
שׁ ָטר.
ָאשׁי ֵא ָ
כו  ָה ֶע ֶבד קוֹנֶה ֶאת ַע ְצמוֹ ְבּ ֶכ ֶסף אוֹ ְבּר ֵ
יברִים אוֹ ִבּ ְ
אָמר
ָתן ֶא ָחד ְלרַבּוֹ ָמעוֹת וְ ַ
שׁנּ ַ
ֵכּיצַד קוֹנֶה ֶאת ַע ְצמוֹ ְבּ ֶכ ֶסףְ ,כּגוֹן ֶ
שׁ ִקּ ֵבּל ָהרַב
שׁיֵּצֵא ַע ְב ְדּ ָך ָבּ ֶהם ְל ֵחרוּתֵ ,כּיוָן ֶ
לֵיהַּ :על ְמנַת ֶ
ִיך ַדּ ַעת ָה ֶע ֶבד.
ַה ֶכּ ֶסף אוֹ ְ
שׁוֵה ֶכּ ֶסף יָצָא ָה ֶע ֶבד ְל ֵחרוּת וְ ֵאין ָצר ְ
תּצֵא ָבּ ֶהם
ָתן ֶא ָחד ָל ֶע ֶבד ָמעוֹת וְ ַ
שֵׁ
וְֵכן ִאם נ ַ
אָמרַ :על ְמנַת ֶ
ַחרוּת ,וְ ִאם
ְל ֵחרוּתִ ,אם ָרצָה ָהאָדוֹן ְל ַק ֵבּל ַה ָמּעוֹת יָצָא ָה ֶע ֶבד ל ֵ
לֹא ָרצָה ,לֹא ָקנָה ָה ֶע ֶבד ַה ָמּעוֹת
Seif 26

A slave acquires his freedom with either money, or
from losing the tips of his limbs or with by securing
a bill of ownership.
How is it done by money?
For example when someone else gave the slave’s
master money and tell him: This amount is yours
for the sake of giving your slave his freedom, Once
his master receives the money or merchandise
worth money, the slave is granted his freedom, this
all could be done without the knowledge of the
slave. Similarly, the slave can be freed if a person
gives the slave money, specifying that it is given to
him "with the intent that he use it to obtain his
freedom." If the Master wishes to accept the money
the slave acquires his freedom if not the slave does
not (even) keep the money.
 ִאם,שׁם ַע ְבדוּת
ֵ שׁ ָמּל וְ ָט ַבל ְל
ֵ כז  ֵכּיצַד ְבּר
ֶ  ֶע ֶבד,ָאשׁי ֵא ָברִים
ָאשׁי
ֵ  אוֹ ִח ְסרוֹ ֶא ָחד ֵמר,שׁנּוֹ
ִ  אוֹ ִה ִפּיל,ִס ֵמּא ֲאדוֹנָיו ֶאת ֵעינוֹ
 אוֹ רֹאשׁ, אוֹ רֹאשׁ ַהחֹ ֶטם,ָאשׁי אְָזנָיו
ֵ  אוֹ ר,עוֹתיו יָדָיו וְ ַר ְגלָיו
ָ ֶא ְצ ְבּ
ִיך גֵּט
ָ שׁ ָבּ ִא
ֵ  אוֹ ר,ַה ְגּוִיָּה
ֶ ָאשׁי ַה ַדּדִּים
ְ  יוֹצֵא ְל ֵחרוּת וְ ָצר,שּׁה
 ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,ת ְך ְלשׁוֹנוֹ
ַ   ֲא ָבל ָח.שׁ ְחרוּר
ִ

Seif 27
How does a slave acquire his freedom by the loss
of one of his limbs? A slave that is circumcised and
immersed for the sake of slavehood, if he was
blinded by his master, or if he knocked out his tooth
or is made to loose the tip of a finger or toes or
nose or penis or nipples of a woman, he (or she) is
granted his (or her) freedom and receives a bill of
release. However if his tongue is cut off he is not
set free.
 ֲא ָבל ִאם. יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,ַמרֵי
ְ ִתּ ָקן ֵמ ַה ִכּיס ְלג
ְ כח  ֵס ְרסוֹ ַבּ ֵבּיצִים וְנ
 ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,תּלוּיִים ַבּ ִכּיס
ָ  ְכּר.
ְ ָתם וַ ֲע ַדיִן
Seif 28
If the slave was castrated completely, he is set
free. However if his genitals are slightly cut but still
intact he does not gain his freedom.
עוֹמ ֶדת ְבּ ֵס ֶדר
 ִאם,ת ָכהּ
ָ ַח
ֵ ְתה לוֹ ֶא ְצ ַבּע י
ָ כט  ָהי
ֶ
ֲ ְתרָה ו
ה ֶא ְצ ָבּעוֹת יוֹצֵא ְל ֵחרוּת.
ָ
Seif 29

If there is a slave with an extra finger gets it cut off
by his master, if the finger stands in the order of the
other fingers he is set free.
 יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,תּלַשׁ ִבְּז ָקנוֹ וְ ִד ְלדֵל בּוֹ ֶע ֶצם ֵמ ַה ֶלּ ִחי
ָ  ל.
Seif 30
If the master pulls out the slaves beard and by
doing so dislocates his jaw bone he is granted his
freedom.
 ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,ַחזֹר
ָ ְתהּ ו
ָ לא  ִה ָכּהוּ ַעל יָדוֹ וּ ְצ ָמ.
ֲ סוֹפהּ ל
Seif 31
If the master struck his hand and it became
swollen, he doesn't receive his freedom.
 ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,ִיפהּ
ָ תיד ְל ַה ֲחל
ִ שׁ ָע
ִ לב  ִה ִפּיל.
ֶ שׁל ָק ָטן
ֶ שׁנּוֹ
Seif 32
If the master knocks out the tooth of child that will
grow back the child (slave) does not receive his
freedom.

תּ ִחלָּה ָהיָה
ָ לג  ָהי
ְ  ִאם ִמ,ְתה ֵעינוֹ ֵכּ ָהה ְקצָת וְ ִה ָכּהוּ ָבּהּ וְ ִס ְמּאָהּ
, ֲא ָבל ִאם ִח ְטּ ָטהּ. יוֹצֵא בּוֹ ְל ֵחרוּת,תּ ֵמּשׁ בּוֹ ְקצָת
ַשׁ
ְ יָכוֹל ְל ִה
שׁ ֲהרֵי ִח ְסרוֹ
ֵ  יוֹצֵא ל,תּ ֵמּשׁ בּוֹ ְכּלָל
ַשׁ
ֶ ַחרוּת
ְ ֲא ִפלּוּ לֹא ָהיָה יָכוֹל ְל ִה
עוֹשׂה
ֵ  וְהוּא ַהדִּין ְבּ ֶא ָחד ֵמר.ֵא ֶבר
ֶ שׁ ָהיָה ָבּ ֵטל וְ ֵאינוֹ
ֶ ָאשׁי ֲא ָברִים
שׁ ֲהרֵי ִח ְסרוֹ ֵא ֶבר
ָ  ִאם ֲח,בּוֹ ְמלָא ָכה.
ֶ תכוֹ יוֹצֵא בּוֹ ְל ֵחרוּת
Seif 33
If his eye was not functioning well and then it was
struck and he was blinded, if at the beginning he
was able to use it (atleast) some, he goes free.
However if the master cut it out, even if he wasn't
able to use it at all the slave goes free because the
master caused him to lose an organ.
The same law applies with regard to any other of
the tips of the organs that are not functional and
cannot be used for labor, if they are cut the slave is
released because of losing an organ/limb.
 ִאם יָכוֹל,שׁנּוֹ וְנִ ְדּדָהּ
ִ  ַעל,לד  ִה ָכּהוּ ַעל ֵעינוֹ וְ ִח ֵסר ֵמאוֹרָהּ
תּ ֵמּשׁ בּוֹ ֲע ַדיִן ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת
ַשׁ
ְ  ְל ִה.
Seif 34
If the master struck his eye and the slaves vision
was impaired or struck him on his tooth and it

becomes loose, if he is able to use them (where he
was struck) he does not go free if not he does go
free.
 ֲא ָבל. יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,שׁהּ
ָ  ַעל אְָזנוֹ וְ ֵח ְר,לה  ִה ָכּהוּ ַעל ֵעינוֹ וְ ִס ְמּאָהּ
רוֹאה
ֶ שׁ ֵאינוֹ
ְ תל ְכּנֶֶגד ֵעינוֹ אוֹ ְכּנֶֶגד אְָזנוֹ וְנ
ֶ ִב ַעת ַעד
ֶ ִֹאם ִה ָכּה ַבּכּ
 ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,שׁוֹמ ַע
ֵ וְ ֵאינוֹ.
Seif 35
If the master struck the eye and blinded the slave,
or his ear and made him deaf, the slave is freed.
However if he struck his eye or ear against a wall
and in turn becomes mentally disturbed to the point
that he can't see or cannot hear he doesn't go free.

 ְל ִפי ָכ ְך.שׂה ָהאָדוֹן ְבּ ַכוָּנָה
ֶ שׁיַּ ֲע
ֶ לו  ְבּ ָכל ֵאלּוּ ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת ַעד
ת ָכה ֶא ְצ ָבּעוֹ אוֹ
ְ  וְ ָח,ָפלָה ָבּ ֶע ֶבד
ְ  וְנ,ִאם ִכּוֵּן ִלְזרֹק ֶא ֶבן ִבּ ְב ֵה ָמה
,שׁ ְפ ָחתוֹ
ִ ִמ ֵעי
ִ  וְֵכן ִאם. ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,שׁנּוֹ
ִ ִה ִפּיל
ְ הוֹשׁיט יָדוֹ ל

ָבר
ָ שׁ ֲהרֵי לֹא יָדַע דּ
ָ שׁ ְבּ ֵמ ֶע
ֶ  ֵאינוֹ יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,יה
ֶ וְ ִס ֵמּא ֵעין ֻע ָבּר
, ְכּחֹל ֵעינַי:אָמר לֵיהּ
ַ ְרוֹפא ו
ֵ  ֲא ָבל ִאם ָהיָה רַבּוֹ.ִת ַכּוֵּן לוֹ
ְ שׁיּ
ֶ
ָא ֶבר
ֵ שׁ ֲהרֵי ִכּוֵּן ל
ֶ  יוֹצֵא ְל ֵחרוּת,וְ ִס ְמּאָהּ.
Seif 36
In all these cases the slave doesn't go free for
actions done unintentionally by the owner. Thus if
the master intended to hit an animal with a rock but
instead hit the slave and cut a finger or knocked
out a tooth the slave does not go free. And If the
master inserted his hand into the womb of his
maid-servant and blinded the eye of the fetus
within, he is not granted his freedom, for he was
not aware of the entity thus he could intend to
strike it. However if the Master is the slaves doctor
and the slave told him: "Treat my eye for me," and
he ends up blinded it, the slave goes free because
his intention/attention was on the Limb/Organ.
 ֵאין,תּ ִפין
ָשׁ
ֻ 'שׁל ב
ֶ  אוֹ ֶע ֶבד,שׁ ֶח ְציוֹ ֶע ֶבד וְ ֶח ְציוֹ ֶבּן חוֹרִין
ֶ לז  ִמי
ֻחד לוֹ
ָ  ַע ְבדּוֹ ַה ְמי:אָמר ְקרָא
ַ  ִמשּׁוּם ְדּ,יברִים
ָ ָאשׁי ֵא
ֵ יוֹ ְצ ִאין ְבּר.
Seif 37

One who is half slave and half free, or a slave
which is owned by two masters he does not receive
his freedom by losing the tips of his limbs, because
the Pasuk says that one’s slave belongs uniquely
to himself.
 ֲא ָבל לֹא,ָאשׁי ֲא ָברִים ְל ִאישׁ
ֵ לח  ַע ְבדֵי צֹאן ַבּ ְרֶזל יוֹ ְצ ִאים ְבּר
שּׁה
ָ  ֵאין יוֹ ְצ ִאין לֹא ְל ִאישׁ וְלֹא ְל ִא,שׁל נִ ְכ ֵסי ְמלוֹג
ָ  ְל ִא.
ֶ ְ ו.שּׁה
Seif 38
A slave that is considered a heritage asset is not
released because of the loss of the tips of their
limbs or organs if the husband was the cause but
not if the wife caused it. And if its usufruct property
he doesn't go free because he neither belongs to
the husband or wife.
.נוֹתן ְדּ ֵמי ֵעינוֹ
ֵ שׁנּוֹ וְ ֵאינוֹ
ִ  יוֹצֵא ְבּ,שׁן ַע ְבדּוֹ וְ ִס ֵמּא ֵעינוֹ
ֵ לט  ִה ִפּיל
שׁ ְחרוּר ֵבּין ִה ִפּיל
ִ תּ ַפס ֵאין מוֹצ
ִ תב לוֹ גֵּט
ַ  וְ ִאם ָכּ.ִיאין ִמיָּדוֹ
ָ וְ ִאם
ִתּן לוֹ ְדּ ֵמי ֵעינוֹ
ֵ  ַחיָּב ל,שׁנּוֹ ְל ִס ֵמּא ֵעינוֹ
ִ
Seif 39

If one knocks out the tooth of his slave and blinds
his eye, he goes free and does not have to pay
damages for his eye. If he seizes the money owed
to him we don't remove it from his hand. And if he
(his master) writes him a bill of release in the
middle of knocking his tooth and blinded his eye,
he is obligated to pay damages for his eye.
נוֹהג
ֵ ,שׁהוּא ְקנָס
ָ ָאשׁי ֵא
ֵ מ יְצִיאַת ָה ֶע ֶבד ְבּר
ֶ  אַף ַעל ִפּי,יברִים
 וְיֵשׁ.תּ ֵמּשׁ בּוֹ
ָ שׁ ִאם ָבּאוּ ֵעדִים ַבּדּ
ַשׁ
ְ ָבר ֵאינוֹ יָכוֹל ְל ִה
ֶ ,ַבּ ְזּ ַמן ַה ֶזּה
שׁ ְחרוּר
ִ
ִ שׁיְִּכתֹּב לוֹ גֵּט
ִ שׁ ְמּ
ַ שׁ ְמּ
ַ שׁ ָכּ
ֶ תין אוֹתוֹ ַעד
ֶ תב
ֶ מי.
Seif 40
The releasing of slaves because of lost limbs, even
though it is a fine, our custom today is that if
witnesses come regarding the thing tell him that he
can’t use him.
And there are some who write that we
excommunicate him until he writes him a document
of release.

אַתּה ֶבּן
ָ  ֲהרֵי:כּוֹתב ַעל ַהנְּיָר אוֹ ַעל ַה ֶח ֶרס
ֵ ,שׁ ָטר
ְ מא  ֵכּיצַד ִבּ
וּמוֹסרוֹ ְליָדוֹ אוֹ
, אוֹ ֵאין לִי ֵע ֶסק ְבּ ָך,אַתּה ְל ַע ְצ ְמ ָך
ָ  אוֹ ֲהרֵי,חוֹרִין
ְ
שׁיֵּצֵא
ֵ ְל
ֶ שׁ ְזּכוּת הוּא לוֹ
ֶ , ֲא ִפלּוּ ְבּלֹא יְדִי ַעת ָה ֶע ֶבד,שׁ ִבילוֹ
ְ אַחר ִבּ
 לֹא יָצָא בּוֹ,מוֹחה ְבּיָדוֹ ִמ ְלּ ַק ְבּלוֹ
ַ ִמ
ֶ  וְ ִאם,תּ ַחת יַד רַבּוֹ ְל ֵחרוּת
 ְל ֵחרוּת.
Seif 41
How does a slave achieve his freedom through the
transfer of a legal document? The master must
write to him on a paper or on a shard: "Behold, you
are a free man," "Behold, you are your own
property," "I no longer have anything to do with
you," And handed over to him or to another for him,
Even without the knowledge of the slave because it
is benefit to him to be freed from under the
master's hand to freedom, however if he protests
when he receives it he does not go free.
 ֵאינוֹ ְכּלוּם,אָמר לוֹ ֶא ָחד ֵמ ֵאלּוּ ַה ְלּשׁוֹנוֹת ַעל ֶפּה
ַ  מב.
Seif 42

If others informed him with those expressions
(verbally)  “ it is of no consequence”.
 ֵאין ֶזה ְלשׁוֹן,תּ ֶרת ְל ָכל אָדָם
ִ כּוֹתב ְל
ֵ מג  ַה
ֶ אַתּ ֻמ
ְ  ֲהרֵי:שׁ ְפ ָחתוֹ
שׁ ְחרוּר.
ִ
Seif 43
For his female slave if he writes: Behold you are
permitted to anyone, it is of no consequence.
תוּמין בּוֹ
ִ שׁ ָהיוּ ָה ֵעדִים ֲח
ֶ  אוֹ,שּׁ ָטר ִבּ ְפנֵי ֵעדִים
ְ מד  ָמ ַסר לוֹ ַה
ִיך
ָ
ְ  וְיֵשׁ. יָצָא בּוֹ ְל ֵחרוּת,וּמ ְסרוּ לוֹ ֵבּינוֹ ְל ֵבין ַע ְצמוֹ
ֶ אוֹמרִים
ְ שׁ ָצּר
ִיך
ִ  וְ ִאם אָנוּ.ִמ ְס ֶרנּוּ לוֹ ִבּ ְפנֵי ֵעדִים
ְ שׁיּ
ֶ
ְ רוֹאים אוֹתוֹ ָחתוּם ֵאין ָצר
ִמ ַסר
ְ שׁ ַבּדִּין נ
ֶ שׁאָנוּ תּוֹלִים
ֶ שׁיָּבוֹאוּ ְל ָפנֵינוּ ֵעדֵי ְמ ִסירָה.
ֶ

Seif 44
If he is given the document in the presence
witnesses. or, if witnesses have signed on the bill
of release and he gives the slave the bill of release
in private, he attains his freedom. There are those
who say that it needs to be given to him in the
presence witnesses.

And if we see it signed, there is no need for us to
receive testimony ascribing that it was legally
delivered.

שׁאָר
ִ ,ָשׁים
ִ ִטּי נ
ֵ שׁ ְחרוּרֵי ֲע ָבדִים ְלג
ִ שׁוִים
ָ שּׁה ְדּ ָברִים
ָשׁ
ִ מה  ְבּ
ְ וּב
שּׁה
ַ
ָשּׁ
ִ  וְ ֵאלּוּ ֵהם ַה.שּׁ ָטרוֹת
ְ שׁאָר ָכּל ַה
ְ ה ְדּ ָברִים ֲהרֵי ֵהם ִכּ:
1.עוֹבדֵי כּוֹ ָכ ִבים
ְ שׁל
ֶ פּסוּלִים ְבּ ֶע ְר ָכּאוֹת,
ְ
2. כּוּתי
ִ שׁרִים ְבּ ֵעד
ֵ וּ ְכ,
ָת
3.תּ ְחרֵר ַע ְצמוֹ
ַשׁ
ֵ יבה ְל
ִ וּ ְצרִי ִכים ְכּ,
ְ שׁם ַה ִמּ
4. תּ ִבים ִבּ ְמ ֻח ָבּר
ָ וְ ֵאין נִ ְכ,
5. ֵיהם ֶאלָּא ֶזה ִבּ ְפנֵי ֶזה
ֶ חוֹת ִמים ֵעד
ְ וְ ֵאין.
6.וּמ ִביא
ֵ ִיך
ָ שׁ ְחרוּרֵי ֲע ָבדִים
ִ ָשׁים וְ ֶא ָחד
ִ ִטּי נ
ֵ ֶא ָחד גּ
ְ שׁוִים ְבּמוֹל
.
Seif 45
There are six things in where a bill of release given
to a slave is equivalent to a bill of divorce. With
regard to other matters, a bill of release is
equivalent to other legal documents. These are the
six:
1) they are not acceptable if prepared by the courts
of idolaters;

2) they are acceptable if one witness is a cuthean,
3) they must be written for the sake of the slave
who is being freed;
4) they may not be written on an article that is
attached to the ground;
5) the witnesses may sign only in the presence of
each other; and
6) the same laws apply to a bill of divorce and a bill
of release with regard to bringing these legal
documents from one place to another.
,עוֹבדֵי כּוֹ ָכ ִבים
ְ שׁל
ֶ שּׁ ָטרוֹת ָהעוֹלִים ְבּ ֶע ְר ָכּאוֹת
ְ  ָכּל ַה,מו  ֵכּיצַד
ָשׁים
ִ תּנ
ִ ִטּי נ
ֵ  חוּץ ִמגּ,ִת ָבּ ֲארוּ ְבּ ִה ְלכוֹת ַה ְלוָאָה
ֵ ְכּ
ְ שׁנּ
ֶ ָאים
ְ שׁרִים ַבּ
שׁ ְחרוּרֵי ֲע ָבדִים
ִ ְו.
Seif 46
What is implied? All legal documents that are
composed by idolaters are acceptable provided
they conform to all the conditions stated in Hilchot

Halva'ah with the exception of bills of divorce for
women and bills of release for slaves.
ִטּי
ֵ  חוּץ ִמגּ, ָפּסוּל,כּוּתי
ִ שׁיֵּשׁ ָעלָיו ֲא ִפלּוּ ֵעד ֶא ָחד
ֶ שׁ ָטר
ְ מז  ָכּל
ָאל וְ ַעד
ֵ ִשׂר
ֵ שׁ ֵהם ְכּ
ִ ְָשׁים ו
ִנ
ְ שׁרִים ְבּ ֵעד ֶא ָחד י
ֶ שׁ ְחרוּרֵי ֲע ָבדִים
כּוּתים
ַ .כּוּתי ָח ֵבר
ִ שׁ ַה
ִ ִהיֶה
ִ ֶא ָחד
ְ שׁיּ
ֶ וּב ְזּ ַמן ַה ֶזּה
ֶ  וְהוּא,כּוּתי
דוֹקים
ֶ ִבר
ְ ְכּגוֹיִים ְל ָכל דּ
ֶ ,דוֹקים
ִ שׁ ַה ְצּ
ִ  אָנוּ ְל ֵמדִים ֵמ ֶהם ַל ְצּ,ֵיהם
ִהיוּ
ִ ַבּ ְזּ ַמן ַה ֶזּה ְכּמוֹ
ְ שׁיּ
ֶ שׁ ָגְּזרוּ ֲעל
ֶ ֵיהם
ֶ  קֶֹדם,כּוּתים ְבּאוֹתוֹ ְז ַמן
 ְכּגוֹיִים.
Seif 47
Any legal document that is signed by even one
witness who is a cuthean is not acceptable, with
the exception of bills of divorce for women and bills
of release for slaves, provided the Cuthean is
known to be precise in his observance.
In the present age, when the Cutheans are
considered as gentiles with regard to all matters,
we apply the laws stated with regard to them to the
Sadducees. For the Sadducees in the present era
are considered like the Cutheans of the previous
era, before it was decreed that they would be
considered like gentiles.

וּבגֵט
ֵ שּׁה הוּא
ַ  וְָכ:אוֹמר
ָ מח  ְבּגֵט ִא
ְ .ִשׁ ָמהּ
ְ  א ג( ל,תב לָהּ ) ְדּ ָברִים כד
שׁיְִּכתֹּב
ֵ שׁ ְחרוּר הוּא
ַ שׁה לֹא נ
ָ  אוֹ ֻח ְפ:אוֹמר
ִ
ֶ  ַעד,( כ,ִתּן לָהּ )וַיּ ְִקרָא יט
ִשׁ ָמהּ
ְ ל.
Seif 48
With regard to a woman's bill of divorce,
Deuteronomy 24:1 states: "And he shall write to
her, “for her sake” and a document free a female
(canaanite) slave reads “Nor was freedom given to
her," Leviticus 19:2 teaching that the bill of release
must be written for her sake.
שׁ ֵאינוֹ ְמ ֻח ָסר ֶאלָּא
ֵ שּׁה הוּא
ַ תב וְנ
ַ  וְָכ:אוֹמר
ָ מט  ְבּגֵט ִא
ֶ ָתן ִמי
שׁ ֲהרֵי ְמ ֻח ָסר
ַ ְכּוֹתב ִבּ ְמ ֻח ָבּר ו
ֵ  יָצָא ַה,תינָה
ִ ְנ
ֶ ,אַחר ָכּ ְך ָקצַץ
ְהא
ֵ ִתּן לָהּ לֹא י
ֵ שׁ ְחרוּר הוּא
ַ  נ:אוֹמר
ִ וּבגֵט
ִ ְְקצִיצָה וּנ
ְ .תינָה
תינָה
ִ ְמ ֻח ָסר ֶאלָּא נ.
ְ
Seif 49
With regard to a woman's bill of divorce,
Deuteronomy 24:1 states: "And he shall write to
her, he who does not
(the bill should be written) on a substance that is
lacking only to be given.

This excludes a bill of divorce that is written while
the article on which it is written is attached and
afterwards detached. For it is lacking both being
detached and being given.
Similarly, with regard to a bill of release, it is
written: "given to her," (Lev 19:2) teaching that the
bill of release should be lacking only being given.
חוֹת ִמים ֶאלָּא ֶזה ִבּ ְפנֵי
ִ ְָשׁים ו
ִ ִטּי נ
ֵ נ  ֶא ָחד גּ
ְ שׁ ְחרוּרֵי ֲע ָבדִים ֵאינָם
ֶזה.
Seif 50
Witnesses may not sign bills of divorce for women
and bills of release for slaves outside each other's
presence.
שׁ ְחרוּר ְבּ ֶא ֶרץ
ֵ ִיך
ִ שׁ ַה ֵמּ ִביא גֵּט
ָ נא  ֵכּיצַד
ֶ ,וּמ ִביא
ְ שׁוִין ְבּמוֹל
וּבחוּצָה
ַ ִיך
ֵ ִשׂר
ַ וּב ָפנַי נֶ ְח
ַ  ִבּ ְפנֵי נִ ְכ:לוֹמר
ְ ,תּם
ְ תּב
ְי
ְ ָאל ֵאינוֹ ָצר
תּב
ַ שּׁל
ַ ְלָאָ ֶרץ ִאם ֵאין ֵעדִים ְמצוּיִים ְל ַקיְּמוֹ ו
ַ  ְבּ ָפנַי נִ ְכ:ִיח
ָ אָמר ַה
 ֵאין,אַחר ָכּ ְך
ַ  וְ ִאם ָבּא ָהאָדוֹן וְ ִע ְר ֵער, ֶזה ִקיּוּמוֹ,תּם
ִ
ַ וּב ְפנֵי נֶ ְח
ִיחין בּוֹ
ִ שׁגּ
ַ
ְ מ.
Seif 51
What is meant by the statement that the same laws
apply to bills of divorce and bills of release with

regard to bringing these legal documents from one
place to another?
When an agent brings a bill of release from one
place to another in the land of Israel, he does not
have to testify that it was written and signed in his
presence.
And in the diaspora, if there are no witnesses
present to verify the authenticity of the bill of
release, and the agent states that it was written
and signed in his presence, its authenticity is
considered as verified. Afterwards, if the master
comes and protests, no attention is paid to him, as
we have explained with regard to a bill of divorce.
הוֹאיל
ִ ,ִטּהּ וְ ֵאינָהּ ְצרִי ָכה ְל ַקיְּמוֹ
ָ שּׁה ְמ ִביאָה גּ
ָ שׁ ָה ִא
ֵ נב  ְכּ
ֶ שׁם
תּ ַחת
ַ שׁ ְחרוּר יוֹצֵא ִמ
ִ שּׁ ָטר
ַ וְ ַהגֵּט יוֹצֵא ִמ
ְשׁ
ֶ  ָכּ ְך ָה ֶע ֶבד,תּ ַחת יָדָהּ
ִיך ְל ַקיְּמוֹ
ְ יָדוֹ ֵאינוֹ ָצר.
Seif 52
Just as when a woman brings a bill of divorce, she
does not have to have the authenticity of the

document verified, because the bill of divorce is in
her possession so when a servant's bill of release
is in his possession, he does not have to have the
authenticity of the document verified.
 ִאם,תּם
שּׁה
ַ וּב ָפנַי נֶ ְח
ַ  ְבּ ָפנַי נִ ְכ:אוֹמ ֶרת
ָ שׁ ָה ִא
ֵ נג וּ ְכ
ְ תּב
ֶ
ֶ שׁם
 ֵכּן ָה ֶע ֶבד,יה
ָ תנָה ָע ֶל
ִ
ְ ה.
Seif 53
Just as the woman must say: "It was written and
signed in my presence," when it was stipulated that
she do so, as we have explained in that context,
the same applies for a servant/slave.

שׁר ְל ָה ִביא גֵּט ָה ֶע ֶבד
ֵ שּׁה ָכּ
ָ שׁר ְל ָה ִביא גֵּט ָה ִא
ֵ נד  ָכּל ַה ָכּ.

Seif 54
Everyone who is acceptable to bring a bill of
divorce to a woman (as the husband's agent) is
also acceptable to bring a bill of release for a slave
(as the agent of the master.)

 ֲא ָבל לֹא ִמיַּד,שׁל ֲח ֵברוֹ
ֲ נה  ָה ֶע ֶבד ְמ ַק ֵבּל ל
ֶ ַח ֵברוֹ גֵּט ִמיַּד רַבּוֹ
שׁל ַע ְצמוֹ
ֶ רַבּוֹ.
Seif 55
A slave may receive a bill of release for another
slave from that slave's master, but not from his own
master.
 לֹא,תּ ְחרֵר ְבּ ֵבית דִּין
ַ ִשׁ
ִ מּוֹסר גֵּט
ֵ נו  ַה
ְ שׁיּ
ֶ שׁ ְחרוּר ְל ֶע ֶבד ַעל ְמנַת
שׁנָא ִאם ָכּתוּב
ְ  לֹא, ַע ְצ ְמ ָך וּנְ ָכ ַסי ְקנוּיִים ְל ָך:שׁנָא ִאם ָכּתוּב בּוֹ
ְ
 ְבּ ָפנַי:אמר
ַ ֹשׁיּ
ֶ  ַע ְצמוֹ ָקנָה ַעל ִפּי דִּבּוּרוֹ, ָכּל נְ ָכ ַסי ְקנוּיִים ְל ָך:בּוֹ
חוֹת ָמיו
ַ וּב ָפנַי נֶ ְח
ַ נִ ְכ.
ְ תּב
ְ ִת ַקיֵּם ְבּ
ְ שׁיּ
ֶ תּם; נְ ָכ ִסים לֹא ָקנָה ַעד
Seif 56
If one transfers a bill of release for a servant with
the intention that he be released in a court, we do
not differentiate if it says: Yourself and the assets
you purchased, we do not differentiate if it says: all
my property is acquired by you, he acquired his
own person by saying: Before me it was written
and signed; However he does not acquire it until
the authenticity of the document is verified.

שׁהוּא ִבּ ְכלַל ַהנְּ ָכ ִסים
ֵ נז  ַה
ֶ , יָצָא ְל ֵחרוּת,כּוֹתב ָכּל נְ ָכ ָסיו ְל ַע ְבדּוֹ
 ֵבּין,שׁיֵּר ִמ ְקצָת ַהנְּ ָכ ִסים
ִ  ֲא ָבל ִאם.וְקוֹנֶה ַע ְצמוֹ ִבּ ְכלַל ַהנְּ ָכ ִסים
 ֵבּין ָהיוּ לוֹ,שּׁיּוּר ֵבּין לֹא ֵפּ ְרשׁוֹ
ִ  ֵבּין ֵפּרֵשׁ ַה,ַק ְר ַקע ֵבּין ִמ ַטּ ְל ְטלִין
,שּׁיֵּר ֵבּין לֹא ָהיוּ לוֹ נְ ָכ ִסים ֲא ֵחרִים
ִשׁ
ֶ נְ ָכ ִסים ֲא ֵחרִים חוּץ ֵמ ֵאלּוּ
 לֹא,ָבר ְפּלוֹנִי
ָ  ַע ְצ ְמ ָך וְָכל נְ ָכ ַסי ְקנוּיִים ְל ָך חוּץ ִמדּ:תב לוֹ
ַ ַא ִפלּוּ ָכּ
ֲו
יָצָא ְל ֵחרוּת וְלֹא ָקנָה ַהנְּ ָכ ִסים.
Seif 57
If someone writes over all his assets to his slave,
the slave acquires his freedom, for he is included in
assets and acquires himself in all those assets.
However if is left over small assets, whether its
attached to the ground or his personal belongings,
whether he specifies a portion or not, whether he
has other assets of those leftover whether they
werent other assets, even if he writes to him :
yourself and all my assets should be acquired to
you besides one object, he does not go out free
and does not acquire the assets.

 ְצ ִאי:אָמר לָהּ
ַ שׁ
ִ רוּסין ְל
ִ שׁ ָטר ֵא
ֵ נח  ַה
ֶ  אַף ַעל ִפּי,שׁ ְפ ָחתוֹ
ְ כּוֹתב
שׁ ְחרוּר וְ ֵאינָהּ לֹא
ִ  ֵאין ֶזה ְלשׁוֹן,שׁי בּוֹ
ִ ת ַק ְדּ
ְ בּוֹ ְל ֵחרוּת וְ ִה
שׁ ְח ֶר ֶרת
ְ
ֻ שׁת וְלֹא ְמ
ֶ מ ֻק ֶדּ.
Seif 58
Regarding a document for erusin of a maidservant,
although it states: go out to freedom and go be
betrothed, these are not the words of release,
(thus) she is not betrothed nor released.
 ְל ִפי ָכ ְך. לֹא ָקנוּ ַע ְצ ָמם,שׁ ָטר ֶא ָחד
ַ נט  ַה ְמ
ְ שׁנֵי ֲע ָבדִים ִבּ
ְ שׁ ְחרֵר
. אַף ַע ְצ ָמם לֹא ָקנוּ,שׁ ָטר ֶא ָחד
ֵ ַה
ְ ִשׁנֵי ֲע ָבדָיו ִבּ
ְ כּוֹתב ָכּל נְ ָכ ָסיו ל
 ַבּ ֶמּה.שׁ ְח ְררִין ֶזה ֶאת ֶזה
ַ וּמ
ֵשׁ
ַ וְ ִאם ָכּ
ְ  ָקנוּ,שׁ ָטרוֹת
ְ תּי
ְ תב ִבּ
 ָכּל נְ ָכ ַסי נְתוּנִים:ֵיהם
ַ שׁ ָכּ
ֶ שּׁנ
ְ שׁ ָטר ִמ
ְ תב ְבּ ָכל
ֶ  ְכּ,ְדּ ָברִים ֲאמוּרִים
,ִפלוֹנִי ַע ְבדִּי
ַ  ֲא ָבל ִאם ָכּ,וּפלוֹנִי ֲע ָבדַי
ְ  ֲחצִי נְ ָכ ַסי ל:תב
ְ ִפלוֹנִי
ְל
שׁ ָטרוֹת לֹא ָקנוּ ְכּלוּם
ֲ ו.
ְ שׁנֵי
ְ  אַף ִבּ,ִפלוֹנִי ַע ְבדִּי
ְ ַחצִי נְ ָכ ַסי ל
Seif 59
One who liberated two slaves with one document,
they do not acquire their freedom. Therefore if a
person writes a single legal document transferring
all his property to two slaves, they do not acquire

their freedom. If the master wrote two documents,
one for each slave, they acquire their freedom.
When does the above apply? When the master
wrote in each legal document: "All my property is
given to so and so and so and so, my slaves.
If, however, he writes: "Half of my property is given
to so and so, my slave, and the other half is given
to so and so, my slave," even if the owner wrote
two documents, the slaves do not acquire anything.
 לֹא ָקנָה ָה ֶע ֶבד ֶאת ֶח ְציוֹ,שׁ ָטר
ַ ס  ַה ְמ
ְ  ִבּ,שׁ ְחרֵר ֲחצִי ַע ְבדּוֹ
ָתן לוֹ
ַ שׁנּ
ִ  ֲא ָבל ִאם.שׁ ָהיָה
ֶ ,שׁ ְחרֵר ֶח ְציוֹ ְבּ ֶכ ֶסף
ֶ ִשׁאַר ֶע ֶבד ְכּמוֹ
ְ וְנ
 ַבּ ֶמּה. וְהוּא ֶח ְציוֹ ֶבּן חוֹרִין, ָקנָה,תּ ְחרֵר
ַשׁ
ְ ְדּ ֵמי ֶח ְציוֹ ְכּדֵי ְל ִה
,אַחר
ֵ ִשׁאַר בּוֹ ֵחצִי ָה
ִ  ְבּ,ְדּ ָברִים ֲאמוּרִים
ְ שׁ ָטר וְנ
ְ שׁ ְחרֵר ֶח ְציוֹ ִבּ
שּׁ ְחרוּר וְ ַה ְמּ ִכירָה אוֹ
ֵ תנוֹ ְל
ִ שׁ ָהיָה ַה
ָ ְֲא ָבל ִאם ְמ ָכרוֹ אוֹ נ
ֶ  ֵבּין,אַחר
 ָקנָה,ַשּׁ ְחרוּר
ִ תינָה ל
ִ ְשׁ ָקּדַם ַה ְמּ ִכירָה אוֹ ַהנּ
ִ ְַהנּ
ֶ  ֵבּין,תינָה ְכּ ֶא ָחד
שׁל
ֵ לּוֹק ַח אוֹ ַה ְמ ַק ֵבּל ֵחצִי ָה
ֶ  וְֵכן ֶע ֶבד.אַחר
ֵ  וְ ַה,ָה ֶע ֶבד ֶאת ֶח ְציוֹ
, ָקנָה,שׁ ָטר
ִשׁ
ָשׁ
ְ  ֲא ִפלּוּ ִבּ,שּׁ ְחרֵר ֶא ָחד ֵמ ֶהם ֶאת ֶח ְלקוֹ
ֶ תּ ִפים
ֻ שׁנֵי
ְ
וְהוּא ֲחצִי ֶבּן חוֹרִין.
Seif 60

If one free his slave halfway with a bill of release,
the slave does not acquire half of his person, and
he is a slave just as he was before. However if he
releases half of a slave, because of a monetary
payment - e.g., he took money for half his worth
with the intent of freeing that half - he acquires (half
his freedom). Thus, he is half slave and half free
man.
When does the above apply? When the master
released half of the slave (with a bill of release) and
retained half. If, however, he sold half the slave
and gave away the other half after, whether the
liberation was through the selling or as a gift
likewise whether the sale preceded it or after the
release the slave acquires half of his person, and
acquires or accepts the other.
Similarly, when a slave is owned by two partners,
and one frees his half - whether through money or
through a legal document - the slave acquires his
half, and he is half slave and half free man.

ֵך ֶע ֶבד,
כּוֹתב ְל ִ
סא  ַה ֵ
שׁ ְפ ָחתוֹ ְמ ֻע ֶבּ ֶרתֲ :הרֵי ְ
אַתּ ַבּת חוֹרִין וּוְ ָלד ְ
אָמר ְכּלוּם
ֵך ֶבּן חוֹרִין ,לֹא ַ
ְ .דּ ָברָיו ַקיּ ִ
אַתּ ִ
ָמיםְ .
שׁ ְפ ָחה וּוְ ָלד ְ
Seif 61
When a master writes a bill of release for his
maidservant who is pregnant,
stating "You are free, but your child-to-be remains
a slave," his words are binding. If, however, it
states: "You remain a maid-servant, but your childto-be is free," it is of no consequence.
שׁ ְפ ָחה
ִשּׂא לֹא ִ
שׁ ֶח ְציוֹ ֶע ֶבד וְ ֶח ְציוֹ ֶבּן חוֹרִיןֵ ,אינוֹ יָכוֹל ל ָ
סב  ִמי ֶ
שׁ ָטר
שׁ ְח ְררוֹ ,וְ ֵ
כּוֹפין ֶאת רַבּוֹ ְל ַ
וְלֹא ַבּת חוֹרִיןְ ,ל ִפי ָכ ְך ִ
כוֹתב לוֹ ְ
שׂה יָדָיו
ַעל ֲחצִי דּ ָ
שׁ ְחרוּרַ ,מ ֲע ֵ
תב לוֹ גֵּט ִ
שׁלֹּא ָכּ ַ
ָמיוְ .
וּבעוֹד ֶ
שׁלֵּם לֹא ְקנָס וְלֹא כֹּ ֶפר
ְ .ל ַע ְצמוֹ ,וְ ִאם ֵה ִמיתוֹ שׁוֹר ֵאינוֹ ְמ ַ
שׁהוּא ְמ ֻצוֶּה ַעל ְפּ ִריָּה
ַבּ ֶמּה ְדּ ָברִים ֲאמוּרִיםְ ,בּ ֶע ֶבדִ ,מ ְפּנֵי ֶ
עוֹב ֶדת ֶאת ַע ְצ ָמהּ
שׁ ָהי ָ
תָּ
שׁ ְפ ָחהִ ,
וּ ְר ִביָּה; ֲא ָבל ִ
ְתה וְ ֶ
שּׁ ֵאר ְכּמוֹ ֶ
תהּ
יוֹם ֶא ָחד ,וְ ֶאת ר ָ
ַבּהּ יוֹם ֶא ָחד ,וְ ִאם ִה ָכּה אָדָם ַעל יָדָהּ וּ ְצ ָמ ָ
ַבּהּ.
ַבּהַּ ,הנֵֶּזק ְלר ָ
עוֹב ֶדת ֶאת ר ָ
וְ ָ
שׁ ֶ
סוֹפהּ ל ֲ
ַחזֹרִ ,אם ִה ָכּה ְבּיוֹם ֶ
ָבר
ִק ְט ָעה יָדָהּ ,וְֵכן ָכּל דּ ָ
וְ ִאם ְבּ ָ
יוֹמהַּ ,הנֵֶּזק ְל ַע ְצ ָמהֲּ .א ָבל ִאם נ ְ
נוֹתן
יתהֵּ ,
ַחזֹר ,חוֹ ְל ִקין ַהנֵֶּזק ִהיא וְ ָהאָדוֹן .וְ ִאם ֱה ִמ ָ
שׁ ֵאין סוֹפוֹ ל ֲ
ֶ
וּפטוּר ֵמ ֲחצִי ַהכֹּ ֶפר
.חצִי ַה ְקּנָס לָאָדוֹן ָ
ֲ

Seif 62
A person who is a half slave and half free is not
permitted to marry a maid-servant or a free woman.
Therefore, we compel his master to write a bill for
the other halfs value.
And if he still doesn't write him a bill of (full)
release, his talents (work of his hands) belong to
himself, and if his bull kills he doesn't have to pay a
fine or the kofer.
When does the above apply? For a male slave. For
a male is commanded to be fruitful and multiply. A
maid-servant, however, should remain in her
immediate state and serve her herself one day, and
the master the next. If a man strikes her on the
hand and it withered, but it will eventually return
and heal, if he struck her on a day she was serving
her master he is liable for the damages if on
another day she is liable, however if he severs the
hand, as well as all any body part that does not
return or heal itself, the portion of the damage is
split between her and her master. If the she dies

we give half of the fine to the master and exempt
him half of the kofer.
כּוֹפין ֶאת
שּׁ ְחרֵר ֶא ָחד ֵמ ֶהם ֶח ְלקוִֹ ,
שִׁ
שָׁ
תּ ִפין ֶ
שׁנֵי ֻ
שׁל ְ
סג  ֶע ֶבד ֶ
שׁ ְחרֵר
שׁ ָרצָה ְל ַ
שׁיּ ַ
ַה ֵ
ְשׁ ְחרֵר גַּם הוּא ֶח ְלקוֹ .וְ ִאם יָדַע ֵמ ֲח ֵברוֹ ֶ
שּׁנִי ֶ
שׁ ְחרֵר ֲח ֵברוֵֹ ,אין ֵבּית
ִבנוֹ ָק ָטן וְ ַ
אַחר ָכּ ְך ִ
ֶח ְלקוֹ ,וְ ִה ְקנָה ֶח ְלקוֹ ל ְ
אַפּוֹטרוֹפּוֹס
שׁ ְחרֵרֲ ,א ָבל ַמ ֲע ִמידִים לוֹ
ַקּ ָטן ְל ַ
ְ
דִּין יְכוֹלִין ָלכֹף ל ָ
ַקּ ָטןְ ,כּדֵי
נוֹתן ְקצָת ֵמ ַהדּ ִ
שׁם ֶאת ָה ֶע ֶבד ְבּד ִ
ָמים ,וְ ֵ
וְ ָ
ָמים ל ָ
שׁ ִקּ ֵבּל
אַפּוֹטרוֹפּוֹס ַבּדּ ִ
שׁ ְחרוּרוֹ ו ַ
ִת ַר ֶצּה ְבּ ִ
ָמים ֶ
ִישׁ ְח ְר ֶרנּוּ ָה ְ
שׁיּ ְ
ֶ
שׁמוֹ .וְ ַדוְ ָקא
שׁ ָטר ִ
שׁ ְחרוּר ַעל ְ
אַפּוֹטרוֹפּוֹס ְ
ַה ָקּ ָטן ,וְיְִכתֹּב לוֹ ָה ְ
ִיח
תּ ָקּנַת ֲח ָכ ִמיםֲ ,א ָבל ִאם ֵמת וְ ִהנּ ַ
שׁ ִכּוֵּן ְל ַה ְפ ִקי ַע ַ
ְכּ ַהאי ַגּוְנָאֶ ,
תּף ֶח ְלקוֵֹ ,אין ַמ ֲע ִמידִים
ֶבּן ָק ָטן וְ ַ
שָּׁ
אַחר ָכּ ְך ִ
שׁ ְחרֵר ַה ֻ
עוֹבד ֶאת ַע ְצמוֹ יוֹם ֶא ָחד וְ ֶאת
שׁ ְח ְררוֶֹ ,אלָּא ֵ
ַקּ ָטן ְל ַ
ְ
אַפּוֹטרוֹפּוֹס ל ָ
שׁיְַּגדִּיל
ַ
.ה ָקּ ָטן יוֹם ֶא ָחדַ ,עד ֶ
Seif 63
A slave owned by two masters. One set him free as
to his half. We thus compel the second one to also
free his share. However if he thought to himself: If
the Rabbis hear of it, they will compel me to set
him free. So he transferred him to his minor son,
For no beit din can force his son to release the

slave, however the court can appoint a guardian for
the minor who will entice the child with coins and
then the guardian will write a bill of emancipation in
the child's name. And certainly like this intentionally
take away the enactment of the sages, however if
the father dies and minor son inherits his half, we
do not appoint a guardian to the minor in order to
free the slave, (what do we do) The slave will
remain only half free and thus work for himself one
day and one day for the minor until he (the minor)
grows up (and the court could then compel him.)
 וְ ִאם ֵמת.שׁ ְחרוּר
ִ ִיך גֵּט
ְ  יָצָא ְל ֵחרוּת וְ ָצר,סד  ַה ַמּ ְפ ִקיר ַע ְבדּוֹ
שׁ ְחרוּר
ִ כּוֹתב לוֹ גֵּט
ֵ  ַהיּוֹרֵשׁ,שּׁ ְח ְררוֹ
ִשׁ
ֶ קֶֹדם.
Seif 64
If someone declare his slave ownerless, the slave
is granted his freedom. A bill of release is
composed for him. If the master who declared him
ownerless dies, his heir should compose the bill of
release.

 זָכוּ, וְ ָהיוּ לוֹ ֲע ָבדִים ְגּדוֹלִים,שׁים
ִ שׁ ֵמּת וְ ֵאין לוֹ יוֹ ְר
ֶ סה גֵּר
ָהם יָד ִלְזכּוֹת ְבּ ַע ְצ ָמם
ֶ  ֵאין ל, ְק ַטנִּים.ַהרֵי ֵהם ְבּנֵי חוֹרִין
ֲ ְבּ ַע ְצ ָמם ו
וְָכל ַהקּוֹדֵם ָבּ ֶהם ָז ָכה.
Seif 65
A convert who dies without heirs, and they were
older slaves, they acquire themselves and are free,
however regarding children they cannot acquire
themselves and thus are not freed.
 ֵאינוֹ יָכוֹל,ָאשׁ רַבּוֹ ִמ ֶמּנּוּ
ֵ ִתי
ַ וּבא
ָ ,וּברַח
ָ ִשׁ
ָ  בּה
ְ שׁנּ
ֶ אַחר
ְ שׁנּ
ֶ סו  ֶע ֶבד
שׁ ְחרוּר
ִ כוֹפין אוֹתוֹ ִל ְכתֹּב לוֹ גֵּט
ִ ְתּ ְע ֵבּד בּוֹ עוֹד ו
ַשׁ
ְ  ְל ִה.
Seif 66
A slave who is captured and then escapes, If his
master despaired of regaining ownership of him, he
is granted his freedom and we compel his master
to write him a document of release.
 ָכּל ַהפּוֹ ֶדה,ָאשׁ ִמ ֶמּנּוּ רַבּוֹ רִאשׁוֹן
ֵ ִתי
ְ  ִאם נ,ִשׁ ָבּה
ְ שׁנּ
ֶ סז  ֶע ֶבד
שׁם ֶבּן
ֵ  וְ ִאם ָפּדָהוּ ְל,שׁלּוֹ
ַ ִשׁ
ֵ אוֹתוֹ ְל
ֲ תּ ְע ֵבּד בּוֹ ו
ֶ ַהרֵי הוּא
ְ שׁם ֶע ֶבד י
,ָאשׁ ִמ ֶמּנּוּ רַבּוֹ רִאשׁוֹן
ֵ ִתי
ְ  וְ ִאם לֹא נ. ֲהרֵי ֶזה ֶבּן חוֹרִין,חוֹרִין

 וְ ִאם,נוֹטל ִפּ ְדיוֹנוֹ ֵמרַבּוֹ וְחוֹזֵר ְלרַבּוֹ
ֵ שׁם ֶע ֶבד
ֵ ַהפּוֹ ֶדה אוֹתוֹ ְל
 חוֹזֵר ְלרַבּוֹ רִאשׁוֹן ְבּלֹא ְכּלוּם,שׁם ֶבּן חוֹרִין
ֵ פּדָהוּ ְל.
ָ
Seif 67
A slave that is captured and his first master
despaired of regaining ownership of him, anyone
who redeems him with the intent that he remain a
slave may subjugate him, and he becomes his
property. If he redeemed him with the intent that he
become free, he is granted his freedom.
If the slave's first owner did not despair of regaining
ownership, one who redeems the slave with the
intent that he remain a slave should take back the
money he spent to redeem him from his owner,
and the slave is returned to his original owner. If he
redeemed him with the intent of freeing him, he is
returned to his original owner without any owing
anything.
,שׁ ְח ְררוֹ
ַ ְיקי ְל ַב ַעל חוֹבוֹ ו
שׂאוֹ רַבּוֹ
ִ אַחר ָכּ ְך
ִ
ָ שׁ ֲע
ֶ סח  ֶע ֶבד
ֵ אַפּוֹתּ
שׁלֵּם ְל ַב ַעל
ַ ִיך ְל
ִ ִה ְפ ִקיעוֹ ִמידֵי
ֲ שׁ ְעבּוּד ו
ְ  וְ ָצר,ַהרֵי הוּא ֶבּן חוֹרִין
שׁ ְחרוּר
ִ שׁיְִּכתֹּב לוֹ גֵּט
ִ ְ ו,חוֹבוֹ.
ֶ כוֹפין ְל ַב ַעל חוֹבוֹ

Seif 68
If a master makes a slave as collateral for his
creditor and then frees the slave, the slave is freed,
because he was expropriated from slavery he is
free, and thus the value must be paid to his
debtors, and we compel his debtors to write him a
document of freedom.
. ַהוָּלָד ֶע ֶבד,שׁ ְפ ָחתוֹ
ֵ ִשׂר
ִ  ֲא ִפלּוּ ִהיא,שׁ ְפ ָחה
ִ שׁ ָבּא ַעל
ֶ ָאל
ְ סט י
, ַהוָּלָד ֶבּן חוֹרִין,שׁהּ
ָ שׁ ְפ ָחתוֹ אוֹ ִק ְדּ
ִ שׁ ִאם ָבּא ַעל
ְ וְיֵשׁ
ֶ אוֹמרִים
שׁאַף ַעל
ֵ שׁ
ֶ אוֹמר
ֶ  וְיֵשׁ ִמי. (ְל ָכל ַה ְדּ ָברִים )רַב נ ְַטרוֹנַאי גָּאוֹן וְרֹא''שׁ וְעוֹד פּוֹ ְס ִקים
תּר ְבּ ַבת חוֹרִין ַעד
ָ  ֵאינוֹ ֻמ,ִשׁאָר ְדּ ָברִים דִּינוֹ ְכּ ֶבן חוֹרִין
ְ שׁלּ
ֶ ִפּי
שׁ ְחרוּר
ִ ְק ֵבּל גֵּט
ֶ
ַ שׁיּ.
Seif 69
When Israelite has relations with a female slave,
even though she is his slave her offspring is also
(his) slave. Some say that if he has relations with
his maid servant or a prostitute, the child is born
free, for all who say this (Rav Nitrona Gaon and
other poskim). there are (also) those who say that
the rest of the things are similar to a male slave's
freedom (however) it's not allowed for a free

maidservant until she's receives a document of
freedom.
תּ ִפלִּין
ַ שׁ ִהנּ
ִ שׁ ִה
ְ ִיח לוֹ רַבּוֹ
ֶ  אוֹ,שּׂיאוֹ רַבּוֹ ַבּת חוֹרִין
ֶ ע  ֶע ֶבד
סוּקים ְבּ ֵס ֶפר תּוֹרָה ִבּ ְפנֵי
ַ שׁ
ֶ  אוֹ,ְבּרֹאשׁוֹ
ִ ִקרוֹת ג' ְפּ
ְ אָמר לוֹ רַבּוֹ ל
שׁ ֵאינוֹ ַחיָּב ָבּ ֶהן ֶאלָּא ֶבּן
ֶ  וְֵכן ָכּל ַכּיּוֹצֵא ְבּ ֵאלּוּ ַה ְדּ ָברִים,ַהצִּבּוּר
 ֲא ָבל,שׁ ְחרוּר
ִ כוֹפין ֶאת רַבּוֹ ִל ְכתֹּב לוֹ גֵּט
ִ ְ ו, יָצָא ְל ֵחרוּת,חוֹרִין
תּ ִפלִּין ִבּ ְפנֵי
ַ שׁ ִהנּ
שׂאוֹ
ָ שׁ ֲע
ְ ִיח
ֶ  אוֹ,אַפּוֹטרוֹפּוֹס
ְ
ֶ  אוֹ,ִאם ָלוָה ֵמ ַע ְבדּוֹ
 לֹא,סוּקים ְבּצִבּוּר ִבּ ְפנֵי רַבּוֹ וְלֹא ִמ ָחה בּוֹ
ֶ  אוֹ,רַבּוֹ
ִ שׁ ָקּרָא ג' ְפּ
יָצָא ְל ֵחרוּת.
Seif 70
If a master marries his slave to a free woman,
places tefillin on his head, or tells his slave to read
three pesukim from a sefer torah in front of others,
regarding matters that only a freed person is
obligated to he becomes a free man. (if his master
refuses) We compel him to compose a bill of
release for him.
If, however, a person borrows money from his
slave, makes him a guardian, if the slave puts on
tefillin before his master, or reads three verses in

the synagogue in his master's presence, and his
master does not protest against him, he does not
obtain his freedom.
ִמּדוֹ לֹא יֵצֵא ְל ֵחרוּת
ֵ עא אָסוּר ְלל.
ְ  וְ ִאם ל,ַמּד ֶאת ַע ְבדּוֹ תּוֹרָה
Seif 71
It is forbidden for a master to teach his slave Torah.
If he teaches him, he is not granted his freedom
,כּוֹפין אוֹתוֹ ַל ֲעבֹר ָעלָיו
ֵ שׁ
ִ שׁ
ֶ שׁנָּדַר נֶ ֶדר
ֶ שׁ ֶע ֶבד
ֶ אוֹמר
ֶ עב יֵשׁ ִמי
,מוּפר ְל ָך
ַ ְ ו,שׂר וְַכיּוֹצֵא בוֹ
ָ :אָמר לוֹ רַבּוֹ
ָ שׁלֹּא ֶל ֱאכֹל ָבּ
ֶ שׁנָּדַר
ֶ ְכּגוֹן
שׁיֵּשׁ ִל ְכפּוֹתוֹ ִגּלָּה
ֶ שׁלֹּא ָכּ ָפה אוֹתוֹ ְבּ ָמקוֹם
ֶ שׁ ֵכּיוָן
ֶ ,יֵצֵא ְל ֵחרוּת
שׁ ְעבּוּדוֹ
ִ שׁ ִה ְפ ִקי ַע
ֶ  ַדּ ְעתּוֹ.
Seif 72
There are those who say that if a slave takes a vow
that obligates him on something, such as he
vowed not to eat meat or the like, and his master
says: "The vow is annulled." (in other words)
because he did not compel him in a situation (in

which he should have compelled him,) he was
showing that he was releasing him.
שׁ ָמ ָען
עג  ַה ְמ ַ
שׁ ַמּ ְ
שׁ ְחרֵר ַע ְבדּוֹ ְבּ ָכל לָשׁוֹן וְהוֹצִיא ִמ ִפּיו ְדּ ָברִים ֶ
ָבר ֶזהֵ ,אינוֹ
ָמר ְבּלִבּוֹ ְלד ָ
שׁגּ ַ
ִשׁאַר לוֹ ָעלָיו ִ
שׁ ְעבּוּד ְכּלָל וְ ֶ
שׁלֹּא נ ְ
ֶ
שׁ ְחרוּר
כוֹפין אוֹתוֹ ִל ְכתֹּב גֵּט ִ
ַחזֹר בּוֹ וְ ִ
.יָכוֹל ל ֲ
Seif 73
One who frees his slave speaking in any language
and uttered words which state that his intentions
are that he no longer has any authority over him,
and he has resolved to accept this step, he cannot
retract and we compel him to write a bill of release
even though he has not written one already..
וּמ ָסרוֹ ְליָדוֹ ,לֹא
עד  ָכּ ַ
שׂה ְפּלוֹנִי ַע ְבדִּי ֶבּן חוֹרִיןְ ,
שׁ ָטרֶ :א ֱע ֶ
תב ִבּ ְ
יתי ְפּלוֹנִי ַע ְבדִּי ֶבּן חוֹרִין ,אוֹ
שׂ ִ
תבָ :ע ִ
יָצָא ְל ֵחרוּתֲ .א ָבל ִאם ָכּ ַ
ְהא ֶבּן חוֹרִין,
ָעשׂוּי הוּא ֶבּן חוֹרִין אוֹ ֲהרֵי הוּא ֶבּן חוֹרִין ,אוֹ י ֵ
אָמר לוֹ ַעל ֶפּה ֶא ָחד
וּמ ָסרוֹ ְליָדוֹ ,יָצָא ְל ֵחרוּתֲ .א ָבל ִאם ַ
ְ
שׁ ִכיב
ִמ ְלּשׁוֹנוֹת ֵאלּוּ ,לֹא יָצָא ְל ֵחרוּת .וְ ָהנֵי ִמלֵּי ְבּ ָברִיאֲ ,א ָבל ְ
שׁ ְחרוּר
שׁ ַ
ִיך גֵּט ִ
ְמרַע ֶ
אָמר ֶא ָחד ִמ ְלּשׁוֹנוֹת ֵאלּוּ ,יָצָא ְל ֵחרוּת ,וְ ָצר ְ

ַא ִפלּוּ
ִ כוֹפין ֶאת ַהיּוֹ ְר
ִ ְ ו,תּירוֹ ְבּ ַבת חוֹרִין
ִ ְל ַה
ֲ  ו.תבוֹ לוֹ
ְ שׁים ְל ָכ
,שׁ ְחרוּר
ִ ִיך גֵּט
ְ  יָצָא ְל ֵחרוּת וְ ָצר, ִאם ֲא ָמרוֹ ֶדּ ֶר ְך הוֹדָאָה,ָבּרִיא
תבוֹ לוֹ
ִ ְו.
ְ כוֹפין ֶאת רַבּוֹ ְל ָכ
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When a person writes a document that states: I’ll
make my slave free, and he gives it to him he does
not receive his freedom but if he writes I have
made or he may go free or behold he is free or he
will be free and then the document is given to him
he goes free. However if he says this to him in one
of these other languages he does not go free and
in a case where the master is deathly ill person if
he says it to him in one of these languages, he
goes free and will need a document of release to
be permitted to marry a free woman and we
compel the heirs to write it. Even though he is
healthy, if they told him through a confession he
goes free and needs a bill of release and we
compel his master to write one.

 לֹא:אוֹמר
ֵ  וְהוּא,יתי ְפּלוֹנִי ַע ְבדִּי ֶבּן חוֹרִין
ֵ עה  ָה
ִ שׂ
ִ  ָע:אוֹמר
:אָמר
ַ  ֲא ָבל ִאם.אַחר
ֵ שׁ ָמּא ִז ָכּה לוֹ ַעל יְדֵי
,שׂאָנִי
ִ חוֹשׁ
ָ ֲע
ֶ שׁין
ְ
,ָתן
ֵ  וְהוּא,תּי לוֹ
ַ תב וְלֹא נ
ַ  לֹא ָכּ:אוֹמר
ִ ָת
ַ שׁ ְחרוּר וְנ
ִ תּי גֵּט
ִ ת ְב
ַ ָכּ
ַהרֵי ֶזה ֶע ֶבד
ֲ הוֹדָאַת ַבּ ַעל דִּין ְכּ ֵמאָה ֵעדִים ו.
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When one says: that he released his slave and the
slave says has not been released, we suspect that
the master had another person acquire the bill of
release on behalf of the slave.
If the he said: "I composed a deed of release and
gave it to him," and the slave says: "You didn't
write it nor did you give it," the admission of a
litigant is equivalent to that of a 100 witnesses, and
thus he remains a slave.
 יָצָא ְל ֵחרוּת אַף,שׁ ְחרוּר ֶזה ְל ַע ְבדִּי
ֵ אָמר ְל
ַ  עו
ִ אַחר ְז ֵכה ְבּגֵט
תּנוּ גֵּט ֶזה
ַ  ֲא ָבל ִאם.שׁלֹּא ִהגִּי ַע ְליַד ָה ֶע ֶבד
ְ :אָמר
ֶ ַעל ִפּי
שׁיַּגִּי ַע
ֲ  ֵאינוֹ יָכוֹל ל,ְל ַע ְבדִּי
ֶ  וְלֹא יָצָא ָה ֶע ֶבד ְל ֵחרוּת ַעד,ַחזֹר בּוֹ
אַחר
ַ ִתּן ְל
ֵ  ְל ִפי ָכ ְך ָה.ַהגֵּט ְליָדוֹ
ֵ  לֹא י,תּנוּ גֵּט ֶזה ְל ַע ְבדִּי
ְ :אוֹמר
יתה
ִ
ָ מ.
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If he says afterwards take possession of this bill of
release to free my slave, the slave goes free
although he doesn't come near to the slave
however if he says give this bill of release to my
slave, he cannot change his mind, and the slave
will not be free till the document reaches his hand.
Therefore he who says: Give this document to my
slave (and the master dies) the document is not
given after his death.
תּ ְע ְבּדוּ ָבּהּ
ַ ִשׁ
ִ שׁ ְפ ָח
ִ  ְפּלוֹנִית:יתתוֹ
ָ שׁ ַעת ִמ
ְ תי אַל י
ְ שׁ ִצּוָּה ִבּ
ֶ עז  ִמי
שׁים
ִ  וְאָסוּר לַיּוֹ ְר,ְתה
ָ שׁ ָהי
ִ  ֲהרֵי זוֹ,שׁים
ִ יוֹ ְר
ֶ שׁ ְפ ָחה ְכּמוֹ
כּוֹפין ֶאת
ַ  ֲעשׂוּ לָהּ קוֹרַת:אָמר
ַ  וְ ִאם.תּ ְע ֵבּד ָבּהּ
ִ ,רוּח
ַשׁ
ְ ְל ִה
.שׁ ִהיא רוֹצָה ָבּהּ
ַשׁ
ִ ַהיּוֹ ְר
ֶ תּ ְע ְבּדִין ָבּהּ ֶאלָּא ִבּ ְמלָא ָכה
ְ  וְ ֵאין ִמ,שׁין
אוֹתהּ
ָ שׁ ְח ְר
ַ ְוְ ִאם ִצוָּה ו.
ָ שׁ ְחרֵר
ַ שׁים ְל
ִ כּוֹפין ֶאת ַהיּוֹ ְר
ִ ,רוּה
ַ :אָמר
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When a master commands at the time of his death:
"My heirs should not subjugate so and so, my

maid-servant,"

she

is

still

considered

a

maid-servant as before, but it is forbidden for his
heirs to subjugate her.
And if he says: "cause her to be content," we
compel the heirs not to make her perform any tasks
other than the ones that she desires to perform. If
he commanded them to free her, we compel them
to free her.

 חוֹזֵר ַבּנְּ ָכ ִסים, וְ ָע ַמד,תב ָכּל נְ ָכ ָסיו ְל ַע ְבדּוֹ
ַ שׁ ָכּ
ֶ שׁ ִכיב ְמרַע
ְ  עח
שׁם ֶבּן חוֹרִין
ֵ שׁ ֲהרֵי ְכּ ַבר יָצָא ָעלָיו
ֶ ,וְ ֵאינוֹ חוֹזֵר ָבּ ֶע ֶבד.
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A deathly ill person who wrote that all his
possessions be given to his slave, and then
recovers from his illness, the statement regarding
the possession is retracted. If this happened

regarding giving the slave his freedom it is not
retracted, for he has already gained the reputation
of being a free man.
תּ ֲעבֹדוּ
ֵ שׁ ְחרֵר ֶאת ַע ְבדּוֹ
ַ שׂה ִדּ ְלעוֹלָם ָבּ ֶהם
ֵ עוֹבר ַבּ ֲע
ַ עט  ַה ְמ
שׁלֹּא
ַ תּר ְל
ָ וּמ
ֶ ִבר
ְ  ֲא ִפלּוּ ִהיא ִמדּ,שׁ ְח ְררוֹ ִל ְד ַבר ִמ ְצוָה
ֻ
ֶ  ְכּגוֹן,ֵיהם
,'שׁלִים בּוֹ ִמנְיַן י
ַ שׁ ְחרֵר ַע ְבדּוֹ
ַ ָהיוּ ְבּ ֵבית ַה ְכּנֶ ֶסת י' ֲהרֵי ֶזה ְמ
ְ וּמ
,נּוֹהגִין ָבּהּ ָה ָעם ִמנְ ַהג ֶה ְפ ֵקר
ִ  וְֵכן.וְֵכן ָכּל ַכּיּוֹצֵא ָבֶּזה
ֲ שׁ
ֶ שׁ ְפ ָחה
ָשׂא וְיָסוּר ַה ִמּ ְכשׁוֹל
ָ כּוֹפין ֶאת ר
ֵ תּנּ
ִשׁ
ַ וּמ
ִ .
ְ ַבּהּ
ֶ  ְכּדֵי,שׁ ְח ְררָהּ
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One who releases his slave transgresses a positive
commandment (Lev 15:26) “forever you will make
them work for you." it is permitted to free a slave for
the sake of a Mitzvah, even a rabbinic one, for
example if one was short a man in the synagogue
for a making a minyan, if one only had 9 one
should free his slave to make 10, and so forth.
As well as a maid servant if it is customary for her
to behave inappropriately with others we compel
her master to free her, in order that the barrier be
removed.

, יֵצֵא ְל ֵחרוּת,תּוֹשׁב
עוֹבד כּוֹ ָכ ִבים אוֹ ְלגֵר
ֵ פ  ַהמּוֹ ֵכר ַע ְבדּוֹ ְל
ָ
 וְ ִאם לֹא.תּ ְע ֵבּד בּוֹ עוֹד
ַשׁ
ְ שׁ ִאם ָבּרַח ֵמ ַהגּוֹי ֵאין רַבּוֹ יָכוֹל ְל ִה
ֶ
 וְ ִל ְכתֹּב לוֹ,ָמיו
ָ שׂרָה ְבּד
ָ ִפדּוֹתוֹ ַעד ֲע
ְ  קוֹנְ ִסים ֶאת ָהאָדוֹן ל,ָבּרַח
גּוֹבין אוֹתוֹ וְ ָדנִין בּוֹ
ִ וּקנָס ֶזה ֵאין
ִ שׁ ְחרוּר ְל ַה
ִ גֵּט
ְ .תּירוֹ ְבּ ַבת חוֹרִין
 ֵאין קוֹנְ ִסין ַהיּוֹרֵשׁ, וְ ִאם ֵמת ַהמּוֹ ֵכר.ֶאלָּא ְבּ ֵבית דִּין ֻמ ְמ ִחים
שּׁ ְחרוּר
ִ ְל ַה ֲחזִיר ָה ֶע ֶבד ְל
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If one sells his slave to an idolater or Ger toshav
he goes free, and if he escaped from a gentile, the
master could not enslave him again. If he didn't
escape We compel the previous owner to buy him
back from the gentiles at even ten times his value.
He then composes a bill of release for him, and the
slave is released from slavery. This fine is only
collected and brought to judgment in a court of
expert judges.If the seller dies, we do not require
his heir to return the slave so that he can free him.
 וְ ֵאין,שׁם ַע ְבדוּת וְ ִה ִפּיל ַע ְצמוֹ ְליַד גּוֹי
ֵ שׁ ָמּל וְ ָט ַבל ְל
ֶ פא  ֶע ֶבד
תּר
ָ מ,יוֹן
ֻ ִתּנוֹ ְל ִפ ְד
ְ ִשׁ ָבּה וְ ֵאין רוֹצִים ל
ְ שׁנּ
ֶ  אוֹ,רַבּוֹ יָכוֹל ְלהוֹצִיאוֹ
שׁ ָטר ְמ ִכירָה ָעלָיו
ָ  ִלטֹּל ֵמ ֶהם דּ.
ֶ ָמיו וְיָכוֹל ִל ְכתֹּב ל
ְ ָהם
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A slave who has been circumcised and immersed
himself to become a slave, but afterwards he is
captured by gentiles and his master cannot get him
back and they refuse to sell him back
it is permitted to take money and one can write a
bill of sale for them.
 יָצָא,פב  ַהמּוֹ ֵכר ַע ְבדּוֹ ְלחוּצָה לָאָ ֶרץ אוֹ ְלסוּ ְריָא אוֹ ְל ַעכּוֹ
וּמ ְפ ִסיד
ַ שׁ ְחרוּר
ִ שּׁנִי ִל ְכתֹּב לוֹ גֵּט
ֵ כוֹפין ֶאת רַבּוֹ ַה
ִ ְְל ֵחרוּת ו
, ֵאינִי רוֹ ֶצה ְלהוֹצִיאוֹ ְלחוּצָה לָאָ ֶרץ:אָמר
ַ ַא ִפלּוּ ִאם
ִ ַהדּ
ֲ  ו.ָמים
שׁוֹמ ִעין לוֹ
ֵ ִשׂר
ַשׁ
ְ  ֵאין,ָאל
ֶ
ְ תּ ְע ֵבּד בּוֹ ְבּ ֶא ֶרץ י
ְ א.
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If one sells his slave outside of the land of Israel,
Syria or Acco he goes free, we compel his new
master to write him a bill of release and he forfeits
the sale at a loss. Even if he says: I won't take him
out of the land, I will enslave him in the land of
Israel we do not listen to him.

 ַבּ ֶמּה. ִא ֵבּד ְזכוּתוֹ,שׁם
ַ שׁיָּצָא
ָ וּמ ָכרוֹ
ְ אַחר רַבּוֹ ְלסוּ ְריָא
ֶ פג  ֶע ֶבד
,ָאל
ֵ ִשׂר
ֲ שׁלֹּא ל
ְ ַחזֹר ְל ֶא ֶרץ י
ֶ שׁיָּצָא רַבּוֹ ַעל ְמנַת
ֶ  ְכּ,ְדּ ָברִים ֲאמוּרִים
 יָצָא ְל ֵחרוּת,שׁם
ָ וּמ ָכרוֹ
ְ אַחרָיו
ֲ ַחזֹר וְיָצָא
ֲ ֲא ָבל ִאם ַדּ ַעת רַבּוֹ ל
שׁ ְח ְררוֹ
ַ לּוֹק ַח ְל
ִ ְו
ֵ כוֹפין ֶאת ַה
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When a slave follows his master to Syria, and his
master sells him there, the slave is considered to
have forfeited his privilege.
When does the above apply? When his master
took him to the diaspora with the intent not to return
to Eretz Yisrael. If, however, his master's intent
was to return, and the slave followed him with that
intent, should the master sell him there, he is
granted his freedom, and we compel the purchaser
to release him.
כּוֹפין ֶאת רַבּוֹ ַל ֲעלוֹת
ֵ ִשׂר
ַ שׁ
ִ ,ָאל
ְ אָמר ַל ֲעלוֹת ְל ֶא ֶרץ י
ֶ פד  ֶע ֶבד
 ָרצָה ָהאָדוֹן ָלצֵאת ְלחוּצָה.שׁם
ָ שׁיַּ ֲע ֶלהוּ
ְ ִעמּוֹ אוֹ י
ֶ ִמכֹּר אוֹתוֹ ְל ִמי
 וְדִין ֶזה ְבּ ָכל.שׁיִּ ְר ֶצה
ֶ  ֵאינוֹ יָכוֹל ְלהוֹצִיא ֶאת ַע ְבדּוֹ ַעד,ְל ֶא ֶרץ
שׁ ָהאָ ֶרץ ְבּיַד גּוֹיִים
ֶ  ֲא ִפלּוּ ַבּ ְזּ ַמן ַה ֶזּה,ְז ַמן.
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When a slave asks his master to move to Eretz
Yisrael, we compel his master to move there with
him or to sell him to someone who is moving there.
When a master living in Eretz Yisrael desires to
move to the diaspora, he cannot compel the slave
to move with him against his will. This law applies
in all times, even in the present era, when the land
is ruled by gentiles.
 ֵאין ַמ ֲחזִירִין אוֹתוֹ,שׁ ָבּרַח ֵמחוּצָה לָאָ ֶרץ לָאָ ֶרץ
ֶ פה  ֶע ֶבד
אוֹמרִים ְלרַבּוֹ
ַ  לֹא: וְ ָעלָיו נֶ ֱא ַמר,ְל ַע ְבדוּת
ְ ְת ְסגִּיר ֶע ֶבד ֶאל ֲאדֹנָיו ו
שּׂיג
ָ שׁ ָטר חוֹב ְבּד
ִתּ
ַשׁ
ִ שׁיְִּכתֹּב לוֹ גֵּט
ֶ ָמיו ַעד
ְ שׁ ְחרוּר וְיְִכתֹּב לוֹ
ֶ
 ַמ ְפ ִקי ִעים ֵבּית דִּין,שׁ ְח ְררוֹ
ַ  וְ ִאם לֹא ָרצָה ָהאָדוֹן ְל.ִתּן לוֹ
ֵ יָדוֹ וְי
ֵך לוֹ
ִ.
ְ שׁ ְעבּוּדוֹ ֵמ ָעלָיו וְיֵל
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When a slave flees from the diaspora to Eretz
Yisrael, he should not be returned to slavery.
Concerning such a person, it states: "Do not return
a slave to his master."

His master is told to compose a bill of release for
him, and he writes a promissory note for his master
for his worth, which the master holds until the freed
slave earns that money and gives it to him. If the
master does not desire to free him, the court
invalidates his ownership of him, and the slave is
free to go on his way.

